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A nemzet nevelõi fényes ünnepléssel tünte-
tik ki az õ közös nevelõjüket. Amikép Kármán
lelkében diadalt ül az erkölcs és értelem össze-
hangzása , ugy az ünnep lésbõl is részt kivan a
sziv és elme egyaránt. Mindazok , kiknek tudását
gazdagította , útjai t .rányitotta, lelkét megtermé-
kenyítette , el fognak zarándokolni hozzá, hogy
kifejezzék folyton élõ érzéseiket e kínálkozó al-
kalommal.

De a hely, melyen szólok , mellõznöm kény-
szerit sok olyas adatot , mely Kármán nagyságát
kellõképpen megvilágítja. E helyütt egyet kell ki-
kiemelnünk, s ez az egy elegendõ arra a tán me-
résznek látszó kijelentésre, hogy magyar földön a
zsidóság szebb diadalt a mai ünnepnél nem ért meg
eddi g.

Nemcsak pál y ájának kezdete teszi Kármánt
a zsidósággal anny ira egybeforrottá. Alábbi rövid
életrajzi vázlata föl fog világosítani bennünket ,
hogy az ingadozás tanári és papi pálya közt
csak az ifjúkor tépelõiéseinek, kétségeinek ter-
mészetes következménye. Nem is az teszi õt
vallásának anny ira hü fiává , hogy érette szenve-
dett , vértanúságot tûrt , de mellette válságos na-
pokban is híven és mindvég ig kitartott Hiszen
vannak , kiket megtörtek a gyötrõ viszonyok s
mMõn megadták magukat , mégis híven megma-
v-adtak lélekben. Nem is családi életének tiszta ,

zsidó fénye, bensõsége avatja õt az õsi hagyo-
mányok õrévé. Hiszen ezt — hála Istennek —
az utolsó falusi zsidó szegényes viskójában is
megleljük.

Ami Kármánban nagy és csodálatunkra ér-
demes, az kétségen kivül zsidó vonás. Tanulmá-
nyainak kút feje, mely a nagy Löw Lipót lelké-
bõl fakadt ; erkölcsének- tisztasága , prófétai ihlete,
jézsajási szónoki ereje, lángoló buzgalma mind a
zsidóé. Feje az idealizál t tipus, szemébõi faj unk
mély tüze villog felénk ; évezredes történeti élete
folyamán nagyszerû erényeket sajátított el a zsi-
dóság, szellemi foglalkozása , fölfelé irányzott te-
kintete , Istenébe vetett hite révén. Ami nagyszerû
faji jelleme csak van a zsidóságnak? azt Kármán-
ban mind megtaláljuk.

És ime ez a férfiú az, aki a magyar közép-
iskolát nem is újjá , hanem megteremtette. A jezsui-
ták nemzetközi hagyományokon fölépült kollé-
giumai épp oly jogga l lehettek volna francziák ,
mint magyarok. A reformáltak iskoláiban volt
magyar érzés, magyar nyelv, de a német Me<
lanchlhontól és Sturmtõl tanulták pedagógiájukat.
Közve tetlenül föllépése elõtt Thun gr. rendszere
némelesitette el az egész gimnáziumot és ugyan-
ily szellemben alkotta meg a reáliskolákat.

Kármán Mór, a zsidó hittanár, kit Löjw Li-
pót már utódának szemelt ki, mint Atlas, föl-
emelte vállaira a közép iskolát , és egyedül meg-
alkotta tanulmányi tervét s kidolgozta hozzá az
Utasításokat A magyar középsõ oktatás tenge-

Kármán Mór.

Szerkesztõség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Józsefté r 10,

hová minden küldemény
intézendõ.

Zsidó felekezeti és társadalmi hetilap.
SZERKESZTI :

SZABOLCSI MIKSA.

Elõfizetési feltételek :
Egész évre házhoz küldve . .  8 fr
Fél évre _ >
Negyedévre 2 »

Egyes szám ára 16 kr.



lyévé õ tette a nemzeti szellemei Õ hozta be az |
iskolába Arany Jánost teljesen és Petõfit nagyobb |
terjedelemben. Nincs a magyar léleknek hivebb
kifejezõje Arany Jánosnál ; nincs mélyebb meg-
értõje Aranynak Kármán Mórnál. Ez az õ munkája.

S az õ mûve az, hogy tanítványai rajongva
követvén a nagy mestert, szerte az országban hir-
dették az õ tanításait, megvalósították eszményeit,
megvívták a harczot a maradisággal és vissza-
adták a magyar ifjúságot a magyarságnak. Most '
már lehet változtatni tervének részletein. De ép
és sérthetetlen marad a fõ elv, melyre Kármán
minden erejét, tudásának, lelkesedésének egész
erejét föltette : a magyar nemzeti szellem minden
nevelés középpontj a.

Csak az nem érti e tény fontosságát, aki
vak és siket a nemzeti lét alapföltételei iránt.
Csak az nem ösmeri el e nagy érdemeket, aki
irigységgel vagy gonosz indulattal eltelvén, meg
akarná semmisíteni a személylyel együtt az esz-
ményt is.-

Szerencsére azonban van még érzék a nem-
zet legjavában saját hálás fiai , igaz jóte võje iránt.
Olyan ünneplést még magyar pedagógus nem lá-
tott , aminõvé Kármánét tisztelõinek, tanítványai-
nak és híveinek nagy serege emeli. S nem lesz
e megtisztelésben egy szikrája sem a hazug tet-
tetésnek ; hisz Kármán nem világi hatalom, kinek
valamely jutalom reményében hízeleg az alacsony-
lelkû. Aki eljön arra az ünnepre, azt a szive
viszi oda , aki erõt, egészséget kíván neki nagy
alkotásainak, áldásos mûködésének befejezésére,
annak jó kívánságai lelkébõl fakadnak.

S amidõn ott fogjuk látni a magyar kultúra
legelõkelõbb, legnemesebb, legtiszteletreméltóbb
alakjait a mi nagy emberünk körül csoporto-
sulva, akkor méltó büszkeséggel fogjuk vallani
és hirdetn i : ime, igy olvad össze zsidóság és ma-
gyarság ) ime% a zsidó szellemnek óig diadala , mely
nyereségei és áldást jelent a magyarságnak ; ime, van
okunk a büszkélkedésre, látván, hogy vallásunk szel-
leme és magyarságunk érzése ily f önséges harmó-
niában nyilatkozhatik ] jöjjenek el ellenségeink meg-
szégyenülni , j öjj enek el barátaink, megszeretni ben-
nünket. Dr. Sebestyén Károly.

*

Kármán Mórt tisztelõi és jóbarátai oly emlékkel
lepték meg mûködésének nevezetes fordulój a alkalmából ,
minõben eddi g igen kevés magyar tudós részesült . Leg-
nagyobb alkotása, a tanárképzõ gyakorló gimnáziuma
negyedszázadja áll fönn s ez alkalommal a mestert al-
bummal tisztelték meg, mely életrajzát közli Geréb József
dívnak, a jeles philologusnk tollából , aki Kármánnak
közeli rokona. Azonkívül személyes megemlékezésekkel ,
Kármán tudományos hatását föltüntetõ dolgozatokkal
gazdagították az emlékkönyv tartalmát egyebek között

Wlassics Gyula miniszter, Klamarik János államtitkár,
Vécsey Tamás, Simonyi Zsigmond, Goldziher Ignácz,
Csengeri János, Beöthíj  Zsolt, Bein Wilhelm (Jena), Stein
Lajos (Bern), Marczali Henrik, Beyer 0. W. (Lipcse),
Alexander Bernát, Apáthy István, Petz Gedeon egyet .
tanárok, Volf György, Szuppán Vilmos, Bánóczi József
igazgatók, számos egyetemi magántanár és középiskolai
tanár.

Geréb Józsetnek meleg szívvel megirt életrajzából
közöljük a következõ adatokat : Kármán Mór Szegeden
született 1843. deczember 25-én. Atyja, Kleinmann Jakab,
szerénysorsu kereskedõ volt, ki nagy családja minden
tagjának gondos nevelést adott. A tehetséges fiu a pia-
risták gimnáziumába került, majd szüleivel együtt Pestre,
ahonnan azonban apja csakhamar visszatért Szegedre.
Itt fejezte be Kármán középiskolai tanulmányait . Meste-
reinél sokkal nagyobb hatást gyakorolt rá Löw Lipót,
ki rendkívül megszerette, tanítv ányának fogadta s a Ben
Chananja munkatársává avatta.

Löw azt remélte, hogy rabbit nevelhet, belõle ; a
sors és a mindeneketlátó Gondviselés másként határo-
zott . Bécsbe ment nevelõnek s itt az egyetemen philo-
logiát és philosophiát hallgatott három évig. Visszatért
Szegedre s folytatta tanulmányait mestere oldalán ; azon-
ban a theologián kivül foglalkozott egyéb tudományok-
kal is és 1866 ban doktorátust tett. Löw egyre sarkalta ,
hogy lépjen a papi pályára , de õ nem tudta elhatározni
magát. Végre 1868-ban Budapesten közép iskolai hittanári
állást vállalt. Egy évig töltötte be e tisztet tudása, ékes-
szólása, tiszta erkölcsei minden erejével , 1869-ben azon-
ban Eötvös, kinek föltûntek az ifj ú tudós nagy képességei
és fõként nálunk szokatlan pedagógiai ösmeretei, Lipcsébe
küldie , a Herbert- , Ziller-, Stoy-féle módszer és a gya-
korlati tanárképzés tanulmányozására.

> Ezzel Kármán sorsa végleg eldõlt. Hosszu levél-
ben fej tette ki Löwnek, miért mond le végkép a pap i
pályáról... Fájó szívvel vált meg az öreg Löw tanít-
ványától , s szokatlanul ünnepélyessé tette búcsúját szülõ-
városától. Nagy gyülekezet jelenlétében fölvezette a tem-
plomi szószékre, hogy legalább egyszer hallhassák hivei
a tiszta erkölcsû fiatal tudós fennkölt lelkének szózatát ,
s azután áldólag bocsátotta útjára. *

1871. õszén tért vissza Lipcsébõl. Nagy pártfogója
Eötvös, már halva volt; de õ bízott eszméi igazában és'
tervei realitásában. Pauler Tivadar, akkori kulíusz-
miniszter, végre 1872. május 16-án kibocsátott , rendeletével
megalkotta a gyakorló gimnáziumot és Kármánt tette
pedagógiai vezetõjévé.

Ez foglalta le élete legjavát ; ez intézet az õ dé-
delgetett gyermeke, irigység és utánzás tárgya nemcsak
a kis Balkán-államok részérõl , hanem Németországéról
is. De emellett mint a Magyar Tanügy szerkesztõje, mint
szívesen hall gatott egyetemi docens, tankönyvíró , polé-
mikus egyként nagy munkásságot fej t ki. Az országos
közoktatási tanácsnak évekig volt titkára , elõadója , válta-
kozó t agja , jelenleg is elõadó tanácsosa. A minisztérium-
ban mindi g elsõ sorban az õ roppant ösmereteihez és
tudásához fordulnak , ha valamely dolog elméleti részé-
rõl van szó. Klamarik János ezt, irja róla az Emlék-
könyvben :

»Ha tanulmányaimhoz és munkálataimhoz bõvebb
és határozott theoretikus alapot kerestem, Kármán volt
a legbiztosabb és legkészségesebb forrás ; ha valamely,
nagyon is a részletekbe vágó s elrejtett külföldi adatra
volt szükségem, senki sem tudta azt oly gyorsan kike-
resni , mint Kármán, mert. õ a pedagóg iai ismereteknek
élõ tárháza. «

Karmán Mor életrajza.



Eletének legíõ boldogsága — családja. Nagy lelkét
egészen megértõ felesége, négy derék fia és egy bájos
kis lánykája kárpótolják mind ama szenvedésekért , me-
lyekkel a hálátlanság, jogtalan megtámadások és gyenge
testi szervezete súj tják.

De e gyenge testben erõs, ifjonti tûzzel rajongó
lélek él.

Soká ne is legyen megvénhedése ! —wJfc—

Legszívesebben >MichU hazájában divó, hosszu
rojtban végzõdõ, harisnya alakú, kötött fehér hálósipkát
húznék bizonyos nagyképû urak apró koponyájára , mely-
ben az a rögeszme fogamzott meg, hogy õk tulajdonké-
pen a nyilvános lelkiösmeret s hogy nekik ennélfogva
kritizálniók kell ; jót. roszat, közepest , mindent ; kritizálni
mindenáron , különben miért volnának kritikusok és ki
az ördög hinné róluk , hogy egyáltalában van véleményük.
Kalonymosz nagyképüjével az õ jelszavuk is: ^kapezás-
kodom , hogy észrevegyenek. * De mert szegényeknek itt-
hon még nem nyílt számukra tér , >;szük nekiek Makedonia*
és kiviszik mécsüket a külföldre, de nem azért , hogy dézsa
alá helyezzék.

Legújabban két nagy panaszt olvasunk német fe-
lekezeti lapokban a magyar zsidóság ellen (hogy helyt
találnak ott az ilyen gyairaságok 1) Elõször, hogy Buda-
pesten rendre üléseznek a zsidók a nélkül hogy — haj-
bakapnának. A hitközség gyûlése, a községkerület gyû-
lése, meg más gyûlések lefol ytak , anélkül hogy kritizál-
ták volna az illetõ elöljáróságok eljárását. (Micsoda em-
berek is azok a közgyûlési tagok a sarkukra álló, apró
nagyképûek szemében , hogy nem kritizálnak !) A hitköz-
ség évrõl-évre tág ítja mûködése körét ; teremt intézmé-
nyeket a jótékonyság, a közmûvelõdés és az istentiszte-
let szolgálatában és a közgyûlés még sem kritizál , hanem
inkáb b helyesel, persze csak azért mert ez rövidebb és
mert a kritikus gondolatok ott fészkelnek mind az apró
nagyképûek agyában. Hogy miért teszik ezért az elöljé k
róságot felelõssé — tessék csak jól megjegyezni : — az
elöljáróságot azért , mert nem támadják ! — annak a
logikáját a kapczáskodó apró urak nem árulják el

De ez mind semmi.
A legtöbb kritizálni valót a berlini »Jüdisehe Presse*

magyar tudósítója is (eddig is csak külföldi lapok tudó-
sításait tartottunk szem elõtt , hazai újságokban ilyen hü-
lyeségek, azt hiszem, nem akadnak lerakodó helyre) ab-
ban találja , hogy a VI. községkerületi közgyûlésén senki
sem lobbantotta szemére a vezetésnek, hogy hogyan me-
részkedett magyar tisztek kiképzésére 75.000 frtos ala-
pítványt tenni a Ludovica Akadémiában , mikor annak
a pénznek anny i egyéb helye akadna ; mikor a zsidóság
föladata nem lehet magyar tisztek kiképeztetése. Nem
tették kritika tárgyává , panaszkodik tovább a levelezõ,
daczára annak , hogy ez a? alapítvány anny ira elkedv-

telenitette az embereket , hogy azóta egyetlen krajczár
sem folyt be a közalap javára. Mé g sem tette senki sem
kritika tárgyáváva a vezetésnek ezt a hallatlan eljárását.

Állapodjunk meg itt egy kissé.
A kritikus ur ezzel a panaszszal most áll elõ, jól

megjegyezzük : most, a katonai javaslatok beterjesztése
után , mik valóságos örömmámort keltettek Magyarorszá-
gon; most, hogy magyar tisztképzésre alapítványokat
tesznek szerte a magyar házban ; most, mondom,
midõn tudva van , hogy a katonai javaslatok intézkedése
fol ytán a jövõben csakis a tisstképzõ-iskolából kerülhetnek
H magyar katonatisztek ugy ü honvédségnél, mint a Mms-
hadseregnél !. . . .

A megtámadott alapítványok nélkül a következõ
volna az állapot :

Tartalékos tisztek többé nem aktivcdtathatják magu-
kat ; mert tisztek csakis a tisztképzõ-iskolából kerülnek
ki, hova pedig — hogy miért , az nem tartozik ide, de
fájdalmas tény, hogy — zsidó be nem jutott. Ha már most
alapitványaink a Ludovíka- akadémiában nem volnának,
ugy állanánk, hogy zsidó elõtt egyáltalán el volna zárvaji
tiszti earriére. Most tehát, midõn az uj állapotok a hasz-
nosság szempontjából is oly fényesen igazolják azokat
az alapítványokat , most áll elõ az orra hegyén tul nem látó
nagyképüsködés, hogy mire valók voltak azok az ala-
pítványok , miért nem támadták meg értök a vezetést ?! —
És a &erZwi lap helytad a panasznak, megfeledkezvén arról ,
hogy hasábjaiban hányszor zokogták már el a keserves
és jogos panaszt, hogy a porosz hadseregben egyetlen
activ zsidóhitü tiszt sem talál helyet .

A vezetés, mely az alapítványokat megtette — tar-
tozunk ezzel a kijelentéssel hazafiságának — természe-
tesen nem tudta , hogy hasznossági szempontból is mil y
fontosakká fognak válni ,"~üe mégis és helyesen tette,
hogy megtette tisztán hazaszeretetbõl , a zsidóhitü ma-
gyarság dicsõségére. A millenniumi év, a reczepczió el-
nyerésének emlékére a hazai zsidóság alapot teremtett
és annak elsõ zsengéit nem rakhatta le jobb helyre, mint
a Ludovika-Akadémiába. Kérdezzétek meg csak a nagy
magyaroktól és meg fogjátok tudni tõlük, hogy ez az iskola
minden növendéke egy darab jövõ Magyarország. Az
ezredévet és a vallási egyenjogúsítást — még egyszer
mondom — nem örökíthette meg szebben a zsidóság,
mint a közalap megteremtésével és a közalapot nem
avathatta föl szebben és méltóbban, mint mikor ilyen
par excellence magyar érdeknek áldozott és amikor —
mint Õ felsége, kinek nevét viselheti az alapitvány , kegyes,
köszönõ szavaiból is kiviláglik — önmaga számára is
jobb jövõnek készítette elõ az útj át ; — arról, mit a kato-
nai javaslatok most igazolnak csak, nem is szólva.

Eltekintve azonban ettõl, és eltekintve még attól is,
hogy zsidó ember részérõl mennyi stupiditást tételez föl ,
az ilyen természetû alapítványt ny ilvános krtf ika tár-
gyává tenni ; eltekintve még mástól is, mit itt fölso-
rolni nem lehet, nem is való, hogy az alapitvány meg-
tétele után megszûntek volna az adakozások az alapra

K a p c z á s k o d á s .



Elõször bejelentettek az alapitvány megtétele után is
közel 100.000 irtot , másodszor nem az adományozás
szûnt meg, hanem a gyûjtés s ez nem magától szûnt
meg, hanem bizonyos okoknál fogva egy idõre beszün-
tették. Õszszel a gyüjtée t újból megkezdik és a minden
áron kritikus urak meg fognak gyõzõdni , hogy nem ártott
neki a katonai alap itvány.

És még valamit.
A Ludoviká-Akadémia alapítványával nem az alapot

kisebbítették , hanem összekerült az olyan összegekbõl ,
miket több adakozó külön egy katonai alapítványra adtak
és miáltal az alap kárt nem szenvedett. Ezt a közalap
kezelõi ismételve ki is jelentették , mi megtámadni való
lett volna hát az alap dolgában , hacsak az nem, hogy
megteremtették. Mert ha nem létesitik , bizonyos, hogy a
nagyképû, apró urak nem kapczáskodnának és gyat-
raságaikkal, miket õk maguk kritikának is mondanak ,
nem világitanának el egész Berlinig. Sz. M.

Századunk vége a fény források hihetetlen
mennyiségét tárta föl az emberiség elõtt. Soha
büszkébben nem sütött a czivilizáczió napja, mint
most ; soj ia szebb világosság nem sugárzott ki
az elmékbõl, mint e sajátságos korban , amely-
nek mozgalmai az emberi agyvelõ diadalai t és
dicsõségét tüntetik föl. Fényben és tündöklésben
úszik itt minden. Nemcsak a technika csodála-
tos vívmányaival, nemcsak a föltaláló elme meg-
lepõ eredményeivel , nemcsak a szellemi tökéle-
tesedés sokirányú megnyilatkozásaival kérkedhetik
ez a társadalom, hanem a gondolkozás finomult-
ságával, az intézmények tökéletességével és a
politikai alakulások nemességével is.

Es igy a század , alkonyához érve, a jövõ
századnak valóban dicsõséges és az emberiség
missziójához méltó perspektívákat nyit meg.
A haldokló század mintegy végrendelet gyanánt
nagy és hatalmas eszméket hagyományoz a husza-
dik századnak. Mire az idõk soha meg nem pihenõ
folyamában idõszámításunk e sajátságos korszaka
átmegy az Örökkévalóságba , a munka , amelyet ez
megkezdett , befej ezetlenül megy át a jövõ nem-
zedék kezébe és õrizetébe. Az uj kõmûvesek
tovább építhetnek raj ta. A régi épületeket befe-
jezhetik , vagy lerombolva azokat, ujakat alkot-
hatnak helyettök. De a szellemet , amely a mun-
kának direktívákat acl, mi adtuk meg neki ; az
irány a mienk, a kezdeményezés érdeme e szá-
zadé.

Régi igazság azonban, hogy a fénynyel meg-
világított l apnak fordított oldala is van , amely oly
arányban sötét, amily arányban világos a fény-
forrás felé fordított oldala. És aki a korszak

szellemét figyelemmel tudj a kisérni, az látja , hogy
az elme a sugárözönében épugy, mint fordított
lapján sajátságos fekete árnyak suhannak végig,
amelyek megdöbbenthetik a haladásban levõ embe-
riséget. Mert igenis fönnen ragyog a czivilizáczió
napj a, de éppoly arányban hanyatlanak az erkölcsi
meggyõzõdések. Az elme mindi g szomjasabbá válik
és az egyik fény forrást ki sem merítette még
teljesen és máris uj források keresésére indul.
A tadományszomj erõs nyomást gyakorol a szív
óhajtásaira és az erkölcsi szomjúságo t lassankint
elenyészteti. A reformok sokaságában eltéved az,
aki a régi erkölcsök fonalát keresi. A hit lazuló-
félben , a vallás-erkölcsi nevelés hanyatlóban van.
A társadalom uj törekvéseiben elvesznek a régiek,
mint ahogyan a gyárak gõze és füstj e elborítj a
a templomokat és gõzkalapácsok zaja túlharsogja
a vallás zsolozsmát t.

Nem mintha az erkölcsök kultusza a vegso
bukás felé közelednék. A társadalom legalább
külsõleg meg akarj a óvni a látszatát annak , hogy
az erkölcsök kultuszát tiszteletben tartja a val-
lási intézményekkel együtt . De csak külsõleg.
A szívek igazi áhítatára , az erkölcsök valódi
nevelésére kevés súlyt fektet. A szertartások
szépségével akarja helyrebillenteni a vallási érzés
hanyatlását. A templomokban talán soha oly
fényes és fönséges szertartásokkal nem tartották
meg az istentiszteleteket , mint most. Az egyházi
énekeket világhírû mesterek? komponálják a zene
legm agasabb követelményei szerint ; tökéletes
énekesek adják elõ ezeket oly nagy apparátus-
sal, mint valamely elsõrangú operában ; de a kö-
zönség kevésbé imádkozni , mint inkább gyönyör-
ködni és kritizálni jár a templomokba. Az ének
szépsége vonzza , nem pedig az ima mélysége
és erkölcsnemesitõ, szivet tisztító lényege.

Igy válik azután a czivilizáczió haladásának
sok dicsõ eredménye az erkölcsök romlásává.
A fény kifejleszti az igényeket. Mindig többet
óhaj t a falánkság, mert többel kecsegtet a hala-
dás szelleme és sok millió ember, aki a fény for-
rások körül kereng, elérhetetlen vágyak marta -
léka lesz. Mit tegyen a tudományok eredményé-
vel egy Fuchs- és Hegyi-féle ember , aki látj a,
hogy ezrek meg ezrek kielégíthetik a társadalom
tárházából a vágyaikat , de õ csak szemlélõj e
marad e látványnak és magának sem elég ereje
együtt haladni a haladókkal , sem erkölcsi tar-
talma , hogy a vágy kísértéseinek ellenállhasson ?
Látják e szerencsétlenek a társadalom fényét és
káprázatát , a selymes-bársonyos kor vívmányait ,
a luxus fönnhéjázását és a gyönyörök kergetõ-
zését. De erkölcsi nevelésök nem volt olyan , hogy
erõvel ruházta volna föl õket. Vallási meggyõzõ-
déseiket zsenge korban éppoly kevéssé ápolta a

Az erkölcsi nevelésrõl.



— Levél a szerkesztõhöz. —

Igen tisztelt szerkesztõ Barátom !
Nem minden könnyû , a mi nem látszik nehéznek !

Ennek elõrebocsátása után engedje meg, hogy múltkori
» Még egy köt élesség« czimü czikkére néhány szóval
reflektáljak. Az abban fölsorolt dolgok elõttem nem ujak ,
hisz tagja vagyok, hogy ugy nevezzem, az »Anti-skót-
misszió-iskola bizottságnak « , és mégis, a czikk figyelmes
átolvasása után önkénytelenül is árpa német falusi biró
álláspontjára kellett helyezkednem , ki mindkét fél részérõ l
lévén megvesztegetve, ama páratlanul álló bölcs Ítéletet
hozta *. >Du hast Recht , und du hast Recht U Igy van
ez mi velünk is, tisztelt szerkesztõ Barátom. A skót
téritõknek igazuk van , õk csak kötelességüket teljesitik ,
hisz azért fizetik õket és már Béla király udvari bolondj a
is azt monda : »Engem fizetnek, hát bolond vagyok.
Nem volnék akkor bolottd , hogyha nem volnék bolond ?«
De Önnek is igaza van, ha a skót misszió-iskola mellé
izr . felekezeti iskolát kíván és a hitközségnek is igaza
van , vagy is szemrehányás nem illetheti , ha eddig ilynemû
iskolát ott föl nem állított ; mert azt hiszem — és ehhez
szó sem fér , — hogy minden ilynemû, akár kulturális ,
akár humanitárius , akár hazafias vagy felekezeti mozga-
lomnál , ha a pesti izr. hitközség nagyobb akcziót ki nem
fejt, nem szabad azt föltételeznünk , hogy nem akar,
hanem csak azt , hogy bizonyára nem tud.

Sok teher nyomja ám az izr. hitközség vállait , és
különösen most, a midõn az uj egyházpolitikai törvények
életbelépte óta a hitközség jövedelmi forrásai is tete-
mesen megcsappantak. Igaza van Önnek, a midõn a
czikkét bevezetõ sorokban azt mondja: »Sokféle, részben
uj és nagy kötelességek nehezednek a pesti izr. hit-
község vállaira. »Mert pl. az sem ideális, de még csak
nem is tûrhetõ állapot , a mirõl ma a zuglói népiskolában
alkalmam volt meggyõzõdni , hogy az egyesitett 6 osztál y,
még pedig az I. osztál ytól a Vl-ig, fiuk és leányok
vegyesen , számszerint 50-en, összesen hetenként csak 2
órán át nyernek hitoktatást. Hát ezen nem szívesen
segítene a hitközség ? De ha egyelõre még nem tud !

Ezen kis aberratio után visszatérek cikkére. Un
ázt mondja : »Nem használ itt semmiféle foltozgatás vagy
tatarozgatás ; radikális gyógyszer használhat csak.« Szi-
ves engedelmével , én annak az elvnek hódolok, hogy in-

A hitközség és a skót missió-iskola.

társadalom és iskola, mint megnõtt korban az
élet magasabb iskolája. Éhes vágyakkal és ki-
elégithetlen szomjúsággal iparkodnak együtt ha-
ladni a fénynyel és minden eszközt megragad-
nak, hogy testük rongyait éppen ugy eltakarják ,
mint erkölcsi sülyedésüket. Nappal biczikliznek ,
párbajoznak , udvarolnak , éjjel pedig, a sötétség
fátyla alatt , letépve magukat végképpen a ter-
mészet keblérõl és az erkölcsök kötelékérõl , alá-
merülnek teljesen a bûn sötét habjaiba és bele-
vetik magukat a vétkek viharos oczeánjába.

• Éppen a legutóbb történt véres gyilkosság
esete vet a valláserkölcsi nevelés hiányára gyá-
szos világosságot. A tragédia egyik hõse zsidó.
Sokféleképpen kommentálták ezt, mondván , hogy
a legnagyobb ri tkaságok közé tartozik , ha zsidó
gyilkosságra vetemedik. És valóban, az eddigi
bûnkrónikákban ritkán akadunk egy-egy zsidó
gyilkosra. Egyrészt a vértõl való irtózat, más-
részt a vallási nevelés gondossága okozta ezt
Hogy gyilkosságok most sûrûbben fordulnak-elõ
mint azelõtt és hogy a véres bünkrónikák ijesztõ
mérvben szaporodnak , a mellett bizony ít , hogy
más vallásfelekezeteknél is gyöngül a vallás-
erkölcsi nevelés, az egyedüli eszköz, amely az
emberi bestiát meg tudja fékezni és a falánk
élvezetvágyat meg tudj a szelídíteni. Az iskola a
tudományokra veti magát teljesen , amit nem
akarunk kárhoztatni , de az elme kimûvelése, a
gondolkozás élesbitése mellett , az iskolának na-
gyobb gondot kellene forditnia a vallási neve-
lésre is. Több tért kellene adnia az erkölcsi
tanítás kultuszára.

De e helyett mit látunk ? Az iskolákban (és
ez áll az összes felekezetek iskoláira) csak azért
tanítják a vallást (ami pedi g az erkölcsi neve-
léssel egy és ugyanaz), mert az állam törvényei
elõírják és kötelességgé teszik. De mily primitív
az ilyen kényszerû erkölcsi nevelés ! A tanuló-
nak a vallás és erkölcs igazi lényegérõl fogalma
sincs és csak annyit tanul, amennyire éppen az
elõmenetelre szüksége van, ami a laza fölfogás
miatt édes-kevés. Az erkölcsi törvények éppoly
kevéssé hatolnak szivéig, mint amily kevéssé
válik világossá elõtte a vallás igazi lényege. És
igy, ha elméje nem elég gyors, hogy a tudomány
vagy mesterség segítségével vagyon t szerezzen,
ha karaktere nem elég erõs, hogy a kísértések-
nek ellentál ljon , az egyetlen , ami visszatarthatná
a bûn ösvényétõl , az erkölcsi nevelés nem ada-
tott meg neki és kénytelen fokról-fokra az iszap-
ban alásülyedni.

A már régóta ismétlõdõ tragikus és véres
bûnesetek talán >Mene TekeU gyanánt fognak

föltûnni azok elõtt, akik a tudomány és czivili-
záczió harczában rohanó lépésekben haladnak
tovább, anélkül , hogy az erkölcsi nevelés kul-
tuszának hanyatlásával törõdnének. Talán esz-
mélni fognak még e század alkonyán mindazok ,
akik az ifjúság nevelését kezökben tartják , és
kötelességöknek fogják tartani, hogy az elme
világossága mellett, világosságot gyújtanak egy-
szersmind a szivekben és erkölcsökben is. És
ha ez bekövetkezik , akkor igazán méltó és párat-
lanul nagyszerû lesz az örökség, amelyet a XIX,
század a XX-iknak hagyományozni fog.

Tímár Szamszló.



kább foltozottan , mint rongyosan. A szegény ember, mert
uj ruhát nem vehet , azért ne járjon rongyosan ; foltozza ,
toldozza meg az ócska gúnyát, — a meztelenséget ez is
eltakarja.

A hold-utczai iskolára nézve is az a nézetem,
hogy mig felekezeti iskolát állit oda a hitközség, addi g
igenis igyekezzék toldozni , foltozni és a folytonossági
hiányt pótolni. És ha még oly nagy is, ha még oly ma-
gas is a protektió, melynek a térítõ iskola örvend , mégis
kell , hogy meg lehessen akadályozni azt , hogy zsidó
gyermekeket vallásuk elhagyására ne neveljenek, hogy
õket idegen hitoktatásban ne részesíthessék, hogy zsidó
gyermekeket kálvinista istentiszteleten vissza ne tartsa-
nak, különösen oly idõben , a mikor épen zsidó hittani
órájuk volna, hogy végre a tanitó ne gyalázza a gyer-
mekek elõtt a szülõket és a tanítókat, kik szerintük a po-
kolba kerülnek , mert Jézusban nem hisznek. Hisz minõ tán-
toríthatatlan ragaszkodással és odaadó bizalommal lehet-
nek a gyermekek a zsidó vallás iránt , minõ tisztelettel
a hitoktatókkal szemben, ha a skót tanítók az iskolában
azt mondják pl. hogy a nemrég elhalt Weber Soma ta-
nitó a pokolba jutott , mert nem hitt Jézusban és a mos-
tani vallástanitó is oda fog kerülni , mert nem imádja
Jézust.

Minõ morális alapja legyen egy ekkép iskolázott
zsidó gyermeknek, ki elõtt kigúnyolják szülei vallását
és keresztény vallásban lesz nevelve ? Jön aztán a zsidó
hitoktató , ki, ha nem is gúnyolja a keresztény vallást ,
de mindenben desavouálni igyekszik a skót téritõknek
tanait és szive egész melegével a zsidó vallás magasz-
tosságát dicsérve, szabványainak pontos megtartására
buzdít. Kezdõdik a dúló harcz, mely az ártatlan gyer-
mek lelkét természetszerûleg kell hogy marczangolja ;
kinek hi gyjen és mit higyjen ? Tévtanokkal telítve, két-
kedõ kebellel és megmételyezett szívvel jõ haza a gyer-
mek az iskolából és a szülõi házban mit lát ? Hogy a
szerény vagyoni álláshoz nem mért óriási nagy kará-
csonyfa gyertyáit szent áhítattal meggyúj tják , — holott
a zsidó hitoktató ehanukagyertyácskákról beszélt, de
azokat õ seholsem látja. Vajmi gyakran azt látja, hogy
otthon egy vallás szabványait sem követik. A tiszta meg-
gyõzõdés helyett a mardosó kétel y rágódik a szivén és
ezen ferde, elhibázott nevelési rendszer áldozatai azután
a szerencsétlen gellérthegyi Fuchs-ok.

Van ut és mód ennek megakadályozására és mert
van, nézetem azért az, hogy mig iskolát állítunk a skót
téritõ-iskola szomszédságába — mert ilyen végtére is
nem születik máról holnapra —, addig meg kell ten-
nünk minden lépést , hogy a misszionáriusok garázdál -
kodásának útját vágjuk .

Különben való igaz, hogy a kérdés, melyet tisztelt
szerkesztõ barátom elõzõ heti czikkével a ny ilvánosság
elé vitt , megoldásért kiál t , s annál égetõbb, mert meg
nem oldása valóságos gyalázat, — s hogyis ne, amidõn
Budapesten történik a legtöbb kitérés az egész világon
— mégis tartozom a kijelentéssel, hogy a hitközség
mindeddig nem minden ok nélkül vonakodott a dolog
megoldásától és ha belé is megy, aminthogy belé kell
mennie az iskolaépítésbe, az anyagi áldozatoktól egészen
eltekintve, csak kénytelen-kelletlen teszi. Az embert,
és ez valóban motiválva van , ellenszenv fogja el, ha
szülõket lát, kik gyermekeiket egy öltözet ruháért , pénz-
ajándékért odaadják a téritõknek , azzal vigasztalva ma-
gukat , hogy »az én Szórelém, az én Modchelém sokkal
okosabb gyermek, semhogy arra a téritõk beszéde hásson« .
Mert e gyermekek szülõi , kik többnyire Galicziából be-
vándoroltak, rendesen vallásosak és nem mindnyájuknál

magyarázza eljárásukat szegénységük, vagy az, hogy más
iskolába gyermeküket be nem fogadták , vagy az, hogy a
hitközség iskoláitól távolra esik lakásuk. Az a hiánya az
erkölcsi tartalomnak , amely még visszataszitóbb , ha a
színleges vallásosság igen is meg van, bizony bizony nem
valami kedves dologgá leszi ezt az iskolakérdést akkor,
midõn volna a hitközségnek elég más nemes föladata.
Csak a nõi praeparandiát említem , miknek egyelõre eleget
nem tehet.

Mig az iskola elkészül, egy külön bizottság alakí-
tandó , melynek föladata , az iskolaév elején fölkeresni
ama szülõket , kik gyermekeiket a múlt évben a skót
téritõiskolába küldték , és õket ezen iskola, vallási szem-
pontból , veszélyes voltára figyelmeztetni. Egy része a
szülõknek tán nem is sejti, mint mételyezik meg ott
gyermekének szivét, hisz vannak köztük szegény embe-
rek, kik a mindennapi kenyérért való gondoktól gyötörtetve ,
föltéve, hogy irni és olvasni tudnak, alig érnek rá a tan -
könyveket és az azokban uralkodó szellemet áttanulmá-
nyozni, vagy a gyermekek neveltetésével törõdni : isko-
lába küldik gyermekeiket , mert kell , a törvény paran-
csolja, a többivel nem törõdnek.

Nem . áll különben, mit mérvadó körökben hangoz-
tatnak, hogy egy uj iskola fölállítása évi 20—22 ezer
forinttal terhelné meg a hitközség budgetjét , Az az iskola ,
mely csak mobil iskola lehet, mely a térítõ urakat követ-
heti , hogyha a hold-utezát ott akarnák hagyni és melyet
ennélfogva csak bérházban lehet elhelyezni , évi 10Ü00
frtnál egy krajczárral sem kell, hogy többe kerüljön.
Összevontak az osztályok a térítõknél , tehát mi is össze-
vont osztályokat állithatnánk föl. Négy, legfölebb öt tan-
erõ egyelõre elég volna és ez a házbérrel , fûtéssel , világ ítás -
sal és szolgával együtt nem is kerül 10,000 frtba ; de
mondtam tizet , mert, a berendezésre is gondoltam , a mely
azonban tulajdonképen csak beruházás és a hitközség vagyo-
nát képezné.

Nunc venio ad fortissimum. Mindevvel azonban
mégsem akarnám a hitközség bud getjét terhe lni ; ezt
társadalmi utón is remélem elérhetni , csak egy kis jó
akarat kell hozzá, a mely jóakarat , id est áldozatkészség,
sohasem hiányzott a pesti hitközség tagjainál. Adakoz zunk
ezen nemes czélra ! Ezen gyûjtést ezennel megny i tom
és fölajánlok nevezett czélra 200 koronát ,

Fogadja tiszteletem õszinte kifejezését , melylyel
maradok igaz híve id. dr. Glass Izor.

-— Irta : Zólyomi K. Vilmos. —

Végre áthaladjuk a Refaim-síkot... íme elõttünk
fekszik kezdõdõ esti homályban a szent város, néhány
megvilágított ablakával ; kopár hegyek közt , a nagyrészt
tátongó mély völgyek által elválasztott Morea , Zion és
Golgotha hegyeken. Ódon falakkal körülvéve, több mé-
tern yi mély törmeléken és szeméten fölépítve, nagyrészt
kõhalmazhoz hasonló házakból áll, melyek közt a zarán-
dokházak , kolostorok, templomkupolák és tornyok , imitt-
amott egy európai stílben épült szálloda oázisokként tûn-
nek föl.

* Nem hivatásos Íróember , Zólyomi K. Vilmos egy elõkelõ
fõvárosi keresk. czég tagja, bocsátotta rendelkezésünkre ezt a dol-
gozatot , mely most befejezett keleti útjáról fölvett napló jegyzetei
közül való. A közlemény szerzõje szívesen foglalkozik irodalmi
munkákkal is és éppen elõzõ számunkban ösmertettük egy szép
fordítását. Szerk.

Jeruzsálem. *)



Meghatva , szánalommal tekintek a szent város
szürke , puszta képére, mely hajdan az ígéret földe volt,
hol hajdan tej és méz folyt és hol ma viz is alig
foly ik.

Ott tartózkodásom alatt meggyõzõdtem, hogy az átkos
állapotoknak oka csak a tehetetlen török fatalisztikus
nembánomsága, mely mellett az úgyis rabló természetû
syriai nép még inkább hódol vad hajlamainak és nem
mûveli, elhanyagolja a tõidet , a melyen él. Pedig milyen
föld még most is! Alig fölszántva a legkezdetlegesebb
ekével , dúsan szolgálja meg a csekély fáradságot , a ki-
pusztított erdõk és vízhiány daczára. Azonban követ fog
teremni kenyér helyett tovább is, a kormányra képtelen
török fönnhatósága alatt és a bennszülöttek tunyasága
miatt. Csak Európa és kultúrája változtathatna a
dolgon .

Az állomásra megérkezve, kocsiba ültünk és a
szállóba hajtattunk , Folyosókra nyiló, czellaszerü szo-
báinkban való elhelyezkedésünk után az étterembe siet-
tünk , hogy éhségünket csillapítsuk. De milyen csalódás !
Lehetetlen a juhfagy gyus fõzlet megenni. Csak gyümölcs,
kenyér vagy külön fizetett , fõtt tojás az, amivel jól-
lakhatunk. Igy persze gyorsan véget ért az étkezés és
elindulhatunk , hogy még aznap bejárjuk a szent város
utczáit.

A damaskusi kapun lépünk a városba. Az utczák
mindenfelé szûk, görbe , piszkos, kimondhatatlan ronda
sikátorok , mint többny ire a keleten, hol kocsin nem
lehet közlekedni és még leve- és szamárháton is csak
nehéz kitérni.

Éjjeli vándorlásom közben a keresztények Szentsir-
templománál voltam. A Golgothán van , terjedelmes épü-
lethalmazból áll és a mai város központját képezi. .Meg-
lepetve láttam a templom belsejében kávézó és czigaret-
tázó török katonákat, kiknél a templom kulcsa van és
akik ott alszanak. Tulajdonképpen azért vannak ott , hogy
a különféle keresztény szekták közt a rendet fönntartsák
és szükség esetén közbelépjenek. Mert , fájdalom , sehol
sem olyan nagy a vad, vallási fanatizmus , mint a szent
városban. Egymás ellen törnek ott ma is nemcsak a
különbözõ felekezetek, de még ugyanazon vallás külön-
bözõ szektái is és gyakran még véres össz eütközések is
fordulnak elõ.

A szentsír-templomtól visszafelé sietek , mert késõ
van és pihenésre van szükségem, hogy másnap a szent
helyek tüzetes megtekintésébe kezdhessek.

Szépen világítja meg a hold — más világítás ugy
sincs — a Dávid-tornyot , mely mellett elhaladva , kilépek
a nyugatra fekvõ jaltai kapun és aludni térek a közel-
levö szállodába. Egy ideig nem enged aludni a Jeruzsá-
lemben, ugy mint a többi keleti városban , nagyszámban
levõ kutyák ugatása. Végre mély álomba merülök azon
várakozásteljes örömérzettel , hogy másnap reggel rész-
letesen fogom kezdhetni a szent város megtekintését.

Másnap elsõ utam a Morea-hegyre, Salamon királ y
templomának helyére vezetett . Meredek, szûk utczákon
át sietek oda.

De Jeruzsálem, hol a hajdani világraszóló fényed
régi dicsõséged ?

A hegy alján van egy alapfaldarab , a siralom fala,
a hídnak ivmaradványa közelében, mely a Morea szent
helyrõl a Sionra vitt. És a szentély tölött egy idegen
vallás imaháza, amelynek oszlopai közt rá ismerek

egy-egy elõdeink fénykorából származó dara bra. Ez az
egész.

De meg kell nyugodnunk a sorsban, sõt örülnünk
kell, hogy nem rom- és piszokhalmazt látunk a szent
helyen, hogy más vallásúak, a mohammedánok is szent-
nek tartották és tartják a nekünk szent helyet és díszes
templommal ékesítették, amivel megõrizték, megjelölték
azt. »Harám es Serif«-nek nevezik õk a régi templom-
teret és régente halálbüntetés terhe alatt tiltották meg
oda a bemenetelt más vallásunak . Most persze felsõbb
engedély és illõ baksis megteszi hatását és utat nyit a
hatalmas gyaurnak ide is, mint mindenhová a keleten.
Orthodox hitsorsosaink azonban nem veszik igénybe az
elõnyt , állítólag azért , mert félnek , hogy véletlenül azon
helyre lépnek, amelyen a szentély állott , vagy mely alatt
a frigyszekrény van elrejtve. Ehelyett minden péntek dél-
után a hatalmas mészkoczkákból álló siralomfal mellett
keseregnek és annak köveit csókjaikkal elhalmozva és
könyeikkel áztatva , hangos jajkiáltásra és zokogásra
fakadnak.

Ide érve, szóljunk valamit hitfeleinkrõl. A zsidók
száma az utóbbi években, különösen az oroszországi
zsidóbevándorlás óta, tetemesen szaporodott. Az egész
lakosságot hatvanezerre becsülik és azt mondják , hogy
kétharmada zsidó. Talán még több volna már, ha a szul-
tán az utóbbi idõben fermánnal meg nem tiltja beván-
dorlásukat. A zarándokok közt , melyek legnagyobb tömeg-
ben az orosz húsvét idején jönnek, mikor a mohamme-
dánok a Nebi Musta ünnepet ülik , aránylag igen kevés
a zsidó. Mindenféle szekta képviselve van köztük. Leg-
kevesebb a benszülött ; ezek közt említendõk a karaitok
és jemeniíák, kik csak Mózes öt könyvét ismerik el. Van-
nak azután ázsiai zsidók, ezek közt leginkább perzsák
és Samarkandból , Bokharából bevándorlottak. Legtöbben
vannak a szeíardok és aszkenázik. Szóval , minden világ-
részbõl valók; a legkülönfélébb arczszínnel , mindenféle
ruhában , de a typus rendszeri nt mindegyiknél , minden
színárnyalat daczára mégis fölismerhetõ. Sok az öreg
ember , kik csak azért jöttek Jeruzsálembe, hogy haláluk
után testük szent földben nyugodjék. Említésre érdemes,
hogy közöttük általában még az ottlakó modern mivelt-
ségü hitsorsosaink közt , különösen Herzl dr. német tudós
könyvének megjelenése óta , rendkívül terjed az ábrán-
dos >Sioneszme« és szilárd bizalommal hisznek benne.
Ritka a gazdag ember közöttük , az is leg inkább spanyol.
Nagyobbrészt szegény emberek, igényeik csekélyek. Van
ugyan közöttük kereskedõ, iparos, ezek közt különösen
asztalos és esztergályos, továbbá fuvaros , de nagyrészük
a föld minden országából beérkezõ alamizsnákból él;
különösen a hazánk északkeleti részébõl oda vándorol-
takról hallottam ezt.

Kimondhatatlan áldás az ottani szegényekre nézve
az »Alliance Israelite*, továbbá Rothschild báró, Sir Mon-
tefiore (ki a Rachel sirját is megszerezte), Hirsch báró
franczia , angol és német községek alapítványai , melyekbõl
kitûnõ iskolákat , az egész Levantéban keresett iparosokat
kiképzõ telepeket , gazdasági gyarmatokat , valamint árva-
házakat , kórházakat tartanak fönn. Il y irányban mûködik
számos szerzetes- és apáczarend a keresztényeknél is.
Azok sem feledkeznek meg nyomorult sorsú felekezetiár-
saikról, az árvákról és elhagyottakról.

(Folytatása következik.) *



Két jótevõ.
Megszoktuk , hogy ha a zsidóságnak nagyobb,

módosabb halottaik vannak — akkor egy csomó jótékony
alapitvány következik utánuk. A nagy tõkének , a mint
mondani szokás — olyan képviselõi õk, a kik haláluk
után — ha életükben talán nem tették is volna —
mindenesetre igyekszenek kibékíten i az erj edõ társadalmat ,
az õ életükkel , mûködésükkel és munkájuk gyümölcseivel.
De hát a nagy tõkének kicsike része az övék, és ha az
övék is, maguk szerezték , munkával , véres verejtékkel ,
a mi talán mégis inkább érdemesiti õket arra , hogy
gyümölcseit élvezzék, mintha netalán reájuk is örökség-
képpen , avagy elhivatásuknál fogva szállott volna.

Minõ kevesen vannak , a kik a nagy tõkések csoport-
jában azt mondhatják , hogy a mi szántómon sárga kalász
ring, a mi palota az áldott földbõl kapaszkodik magasra ,
a mi mozgó tõke kezeim között forog, azt mind mind
én szereztem , észszel, szorgalommal, megfeszített munkával
és törekvéssel....

Es mégis nem azok közül kerülnek ki kisebb
arány ban a/jótevõk , a kik megszenvedtek a földi javakért ,
tehát meg tudják azokat becsülni , hanem éppen ellenkezõleg
azok közül , a kik sohasem tanulták a pénzt becsét
ösmerni . . . .

Ezek az öröklött tõkék urai — ha el nem pusztítják
passziókra — tovább származtatj ák a nagy tõkét az
ivadékok kezére, idõközben pedig gondoskodnak róla ,
hogy a társadalom elégedetlenjeit azokra vaditsák ,
a kik elébb vagy utóbb , életükben , vagy haláluk után ,
de mindenesetre kiadják a megilletõ részt az életért
harczolók sebesültjeinek és nyomorul tjainak.

Önként tolulnak elénk ezek a gondolatok , mikor a
gyermektelen grófok milliós örökéibe más milliomosok
ülnek ; a zsidó pedig, akit gavallériában másodrendûnek
hirdetnek a fórumon , a zsidó, aki mindig »csak zsidó-*,
munkájának gyümölcseit , melyekhez életében alig mert
nyúlni , rátestálja a »tömegre «, amely kenyérre , gyámo-
litóra , istápolóra szorul.

A nagy elõzõ sorozat után két ilyen halottunk volt
mostanában . Az egy ik e héten , a másik két héttel ezelõtt.

Mindakettõ , még csak nem is többszörös milliomos,
százezreket hagyott jótékony czélokra, holott atyafiak
akadnának utánuk is.

Taub Salamonnak hívják e hét halottját , aki közel
600 ,000 frtot , vagyonának nayyo bb részét hagyta a tár-
sadalom nyomorultjaira , Boschan Jakabnénak, szül. Csil-
lagnak a másikat , aki ennek közel felét, majdnem egész
vagyonát juttatt a jótékony és közhasznú czélokra.

Fochs Antal halála óta, a közbenesõ Kövesgyüri
Freystádtler kivételével , zsidóhitü j ótevõ után nem ma-
radt arányaiban ily nagyszerû humánus cselekedet az
országban a magyar társadalomra.

Taub Salamon egyébként is rokon-lélek volt Foehs-
szal, a pesti zsidó jótékony intézmények egy részének
munificzens megteremtõjével. Életében az embergyûlölõt
adta , élt a legszûkebb viszonyok között , hogy azután ha-
lála után szivének egész jótékonysága dúsan fakaszsza
áldásait. Fochs életében is sok jót tett titokban , mig Taub
élete végére gy ûjtötte össze szinte egész tennivalóját,
hanem ekkor azután még Fochson is túltett jótékony
alapitványai összegével.

Pedig maga egyszerû ember volt. Eleinte aranymives
tehát iparos, azután bõrkereskedõ, a mi penetráns illatú
foglalkozás ; de a kérges tenyér és a penetráns illat a
sziv legszebb virágait sarjasztották , táplálták, különbeket ,
mint a legmodernebb illatszerek boditó levegõjében a
finoman ápolt kezek.. .

Azonban nem rekriminálunk , de szükséges ténye-
ket konstatálnunk , mikor arra alkalom nyilik , látván ,
hogy mégsem olyan rossz ez a mi világunk, a mienk
legalább. Az emberszeretet , minden vallások legfõbb
alapelve, még megvan nagyszerû tettekben , melyek idõn-
ként fölélesztik megingott bizodalmunkat.

És a vallásos lelkesedésnek is akadnak magasztos
példái. A Boschan Jakabnéé ilyen. Benne 7 évi gyász-
idõ érlelte meg azt , amely egyetlen 21 éves fia elhalá-
lozása óta eltelt. Azt a drága halottját , amig viruló itj u
volt, egy seminarista tanította és azon figyelte meg az
iparkodást és a sanyarú , örömtelen életet , melyet az az írás
szolgálatában töltött. Az õ sorsa osztályosai felé fordult
szive legnagyobb szeretettel ; mig e hét halottja , Taub
Salamon a meglévõ és készülõben levõ sok humánus
intézmény között osztotta meg munkája gyümölcseit , de
egy újnak *, a zsidó vakok intézetének alapját is segíti
megvetni.

Hadd álljon már most itt a nagyszerû két vég-
rendelkezés képe a számokban.

Taub Salamon testamentuméban két részre osztotta
vagyonát. Az egyik — a kisebb — részbõl családjának
600.000 frtot biztosított , melyet azonban több mint
kétszázezer f r tny i legatummal terhelt. E legatumok a
következõk :

30.000 fr t  egyenkint : az izr. leányárvaháznak és az izr-
fiuárvaháznak __= 60.000 , f rt ;

20.000 frt egy enként az izr. siketnémát intézetének és
és a pesti izr. hitközség kórházának ^dO.OOOfrí ;

15.000 f rt  egyenkint az ó-budai izr. hitközségnek
különbözõ czélokra és a pesti izr. hitközség
gyermekfölruházási alapjára = 30.000 frt ;

10.000 fr t egyenkint a pesti izr. nõegyesület népkony-
hájának , a pesti izr. nõegyesület segélyalap-

jának , az izr. kézmû és földmivelési egyesü -
létnek, a pesti csevra-kadisának, az izr.
aggok házának , a pesti zsidó iskol ák támo-
gatására , a pesti izr. hitközség szegény
gyámolító alapjára , a pesti izr. hitközség
leány-kiházasitó alapjára , a városi lelenczház-
nak, a poliklinikai egyesületnek = 100.000 frt ;

H i r e k .



2.000 frto t a magyar tudományos akadémiának
— 2.000 frt ;

1000 frt egyenként a f i k .  mentö-egyesüUtnek , a Stefánia-
gyermekkórháznak , a szünidei gyermektelepnek ,
a f õv .  szeg ény gyermekltert-egyesülétnek , a
fõvárosi nem zsidó szegényeknek , a fõvárosi
zsidó szegényeknek és a szegények 5 írtnál
kisebb zálogtárgyainak kiváltására = 7.000 frt;

Vagyona második , — nagyobb — felének a felét a
következõ három intézetnek hagyta *.
100.000 frtnál többet kapnak egyenkint , egyenlõ arányban :

az építendõ zsidó gimnázium ,
az ép ítendõ zsidó vakok intézete ,
a Bród y Adél-féle gyermekkórház , — körül-
belül 320,000 fr t

Ha a két elõbbi még csak tervezett intézmények
egy ike 20 év alatt létre nem jönn e, az annak javára lekö-
tött összeg egyenlõ arányban a másik két intézménynek
adandó ki.

Ezenkívül számos kisebb adomány jut különféle
jótékony intézményekre felekezeti különbség nélkül kb.
20.000 fr t  összegben.

E szerint tehát több mint hatodf élszázezer f rt jut
jótékony czélokra a végrendelkezõ végsõ akarata szerint ,
mel ynek végrehajtásával Wahrmann Sándor , Deutsch
Jakab, íleischl Sándor és Weinmann Fülöp dr. kir.
közjegyzõ vannak megbízva.

Boschan Jakabné, szül. Csillag Vadász-utcza 23. sz.
házát , mely a kultuszminisztériumm al szemben áll , hagyta
humánus és közhasznú czélokra. A ház értéke körülbelül
200,000 f rf .  A ház az orsz. rabbiképzõ-intézetnek tulaj -
donába megy át , avval a kikötéssel hogy ennek ellené-
ben a következõ legatumokat fizesse ki:
1000 frtot évenkint a pesti izr. hitközségnek , a hagyo-

mányozó és férjeért való »hazkará «-ért (gyász-
emlékeztetõ mondásaért) . .

10 000 frtot egyenkint: a pesti izr. aggok házának és a
pesti izr. fiuárvaháznak =z 20,000 frt.

6000 frtot az izraelita kézmû- és földmives-egyesületnek.
500 0 frtot az izr. tanítóképzõ segélyalapjára.
2000 frtot az izr. leányárvaháznak.
1000 frtot a pesti izr. nõegyesület népkony hájának.

Mindakét jótevõ gyermektelenül hunyt el, neveiket
nem õrzi ivadék , de azért áll róluk az irás szava :

» Adok nekik jobb hírnevet , mint aminõt fiuk és
leányok megszerezhetnek ; örök hírnevet adok nekik, am
nem lészen mulandó. «

— Hatásköri Összeütközés. Nagy feltûnést keltett
annak idején az a hatásköri összekülönbözés, a mely a
felekezeti iskola miatt ugy a debreczeni statusquo hit-
község kebelében , mint a hitközség és a politikai hatóság
köz ött fölmerült. A debreczeni statusquo hitközségi
iskolaszék ugyanis kötelezõvé telte az izr. iskolában a
német nyelvet és ugy e miatt , valamint az V. és VI.
íiu-osztál yok elejtése miatt nézeteltérések támadtak. Az
iskolaszék a bonyodalomból ugy keveredett ki , hogy
lemondott , a kérdés elvi része azonban hosszas huza-

vonára adott alkalmat , a mely "most a kultuszminiszter
döntésével nyert befejezést. Az elvi kérdés az volt , hogy
a város törvényhatósága fölebbviteli és felügyeleti foruma-e
az izr. iskolaszéknek. A dolog nem egészen uj, hiszen
a múltban akárhányszor találkoztunk olyan esetekkel,
hogy a zsidó hitközségekkel szemben legfõbb egyházi
hatóságként — a politikai hatóság jelentkezett , hol
szolgabíró , hol polgármester , hol törvény hatóság képében.
Az 1895-iki XLII. t.-cz. hatál yba lépte után azonban azt
lehetett hinni — és ez volt a debreczeni hitközség
nézete — hogy a zsidó hitfelekezet összes felekezeti
ügyeit a saját hatáskörében végezheti. A debreczeni
törvényhatóság ezt nem ösmerte el s álláspontját igy
körvonalazta :

>A saját felsõbb hatósággal nem biró hitközség iskolájának
igazgatásában ez idõ szerint a község i iskolák számára 1876-ban
kiadott miniszteri Utasításhoz kell , hogy alkalmazkodjék , a mint
ezt a közoktatásügyi miniszter XXV. jelentése is az 572. lapon
világosan megállapítja, hogy az izraelita iskolák igazgatására nézve
a közigazgatási bizottság képezi a középsõ és a miniszter a f elsõ
forumot. Tehát egy felebbviteli és felügyeleti fórumul középfokon
a közigazgatási bizottság illetékessége kétségtelen.

A hitközség fentebbi álláspontj ából folyólag ezt a
felfogást nem ösmerte el helyesnek és a debreczeni tör-
vényhatóság határozatát megfelebbezte a kultuszminisz-
terhez. És itt következik a dolog csattanója, az a mi
országos érdekû. A miniszter ugyanis f. é. 22871. sz.
leiratában kimondotta , hogy a hitközség fölfogása téves.
Az 1895 .* XL11. t.-cz.-ben biztosított jogok a felekezet
közjog i helyzetére vonatkoznak és az önkormányz ati
(autonóm) szabályo kat a kérdéses törvény nem érinti.
Mivel pedig a status quo ante hitközségeknek közös
jóváhagyott önkormányzati szabályaik nincsenek, ennél-
fogva a zsidó autonóm szabályzatok egyike sem volt
alkalmazható a debreczeni status quo hitközségre. íme
a szervezetlenség és összevissza szervezettség »áldásai-
nak * egy ujabb gyümölcse, a melynél erõsebb érvet
a felekezeti autonómia rendezésének szükségessége mellett
megrendelésre sem lehetett volna mostanában kapni.

A hivatkozott miniszteri határozatnak , a mely a
zsidó felekezeti iskolát egyházi hatósága kezébõl kivéve,
egy miniszteri utasítás határozmányainak rendeli alá,
amennyiban a debreczeni közigazgatási bizottsétg határozatéit
jóváhagyja — következõ az indokolása :

» Ugyanis a debreczeni izraelita hitközség, mely nem
fogadta el sem a kongresszusi , sem az orthodox szerve-
zetet , hanem az u. n. statusquo ante alapon áll, abban
a nézetben van , hogy az 1895. XLII. t.-cz. hatál yba lépte
által azt a jogo t nyerte, hogy összes felekezeti ügyeit
saját hatáskörében minden idegen befol yástól és ható-
sági beavatkozástól menten , önállóan intézheti. A hit-
község ezen nézete téves, mert az emiitett törvény csupán
az izraelita vallás közjog i helyzeté re vonatkozik ; ellenben
a felekezeti ügyek kezelésénél irányadókul szolgáló önkor-
mányzati szabály ok a j elzett törvény által nem érintettek.
Már pedig az izraelita felekezetnél más önkormányzati
szabályzat , mint a kongresszusi és az orthodox nincsen ;
ezek azonban csupán azon hitközségekben bírnak
érvénynyel , a melyek azokat önként elfogadták. A deb-
reczeni izr. hitközség azonban statusquo ante alapon
állván , az izr. kongresszusi és az orthodox szabályza-
tokban foglalt határozatok vele szemben alkalmazást
nem nyerhetnek.«



—.A zólyomi hitközség és a beszterezebanyai
püspök. Rimély Károly dr. beszterczebányai püspök
f. , hó 4 én bérma-utján Zólyomban idõzött , a mely
alkalomból a felekezetek is tisztelegtek a püspök elõtt.
A többi felekezetek sorában az izr. hitközség is küldött-
séggel járult az illusztris fõpap elé, a mely küldöttség
Kohn János hitközségi elnök vezetése alatt a következõkbõl
állott : Biedermann Izidor hitk. alelnök , Marmorstein
Mark, Ipper Mór, Biedermann Adoít dr. és Neufeld
Ármin. A küldöttség vezetõje Kohn János következõ
beszéddel üdvözölte a püspököt :

Méltóságos püspök úr! A zólyomi izraelita hit-
község képviseletében mint annak elöljárói megjelentünk
Méltóságod elõtt , hogy városunkban való idõzése alkal-
mából Méltóságodat hódoló tisztelettel és hazafias örömmel
üdvözöljük. Jöttünk , hogy Méltóságodnak mint a kath.
egyház kiváló fõpapj ának , a fenkölt szellemû és nagy-
tudományu hazafinak mély tiszteletünket tolmácsoljuk ,
indíttatva erre azon tény által is, hogy Méltóságod
bölcs kormányzata alatt álló egyházmegye területén ,
Eminencziád hivei és az izraelita vallás követõi közt a
legszebb testvéries egyetértés uralkodik. A Mindenható
tartsa meg Méltóságodat sokáig törhetetlen erõsen
egyháza és szeretett magyar hazánk ja vára.

A csinos beszédet követõ éljenzések lecsillapultával
a fenkölt lelkû püspök igy válaszolt :

Igen tisztelt küldöttség !
Fogadják szives megjelenésük és szerencsekivá-

nataikért legbensõbb köszönetemet. Biztosítom, hogy
mindig az izraeliták legjobb barátj a voltam, mert sok
éven keresztül tanultam megbecsülni erényeiket , szór-
g álmukat és tiszta haza fiságukat. Ha most lelkem
mélyébe tekintek, ugy látom, hogy a bék ét a külön-
böz õ f elekez etek közt is fön n lehet tartani és\ ápolni,
ha mindenki hiven teljesiti kötelességeit. Különösen
csodáltam mindig az izraelitáknál a családi élet szent-
ségét , mely et jóformán nem is lehet elegendõképpen
megdicsérni. Egyenlõ munkások vagyunk valláskülömbség
nélkül jó magyar hazánk felvirágzóimban, ezért bizto-
sítom önöket , hogy az egyházmegyémben mûködõ papok
közt az izraeliták iránti tiszteletet mindig ápolni és
gerjeszteni fogom. Még egyszer köszönöm szives meg-
jelenésüket , mely rám nézve nagy tisztelet .

Nagy lelkesedéssel fogadta a küldöttség a püspök
eme, a sablontól eltérõ és igazán fejedelmi szép szavakat ,
melyeknek elhangzása után a hitközség i elnök bemutatta
a küldöttség minden egyes tagját , kikkel a püspök nyá-
jasan fogott kezet.

— Bevált ujitás. A pesti izr. hitközség amaz intéz-
kedésével, hogy ezentúl azokon az ünnepnapokon , melyeken
az elhunyt szülõkért való mazkir-imát imádkozzák ,
reggeltõl délig háromszor tartsanak istentiszteletet a
hitközség két nagy templomában, — a lefolyt sevuósz ün-
nepen tettek elõször kísérletet. A templomok mind a há-
rom istenitisztelet alatt teljesen megteltek ugyan, de nem
tapasztasztaltuk azt a roppant tolongást , melynek addig
mazkir alatt tanúi voltunk ; az udvarnak és utczának
sem volt , mint máskor, publikuma és olyanok sem voltak ,
kiknak áhitatosságuk végzése nélkül kellett volna a temp-
lom kapujából visszatérniük. Szóval az ujitás, melyhez a
hitközség elöljárósága gratulálhat magának , bevált. Csak
az iránt kellene még intézkedni , hogy az egyik isten-
tisztelet után ne bocsássák be rögtön a másikra tóduló
híveket. Az ajtókat félórára el kellene zárni és az összes
ablakokat kinyitni. Számoló mesterek legalább 30000-re
teszik a hivõk számát, kik sevuósz második napján a

dohány- és rombach-utczai temp 7 omban imádkoztak. Buda-
pesten külömben a két nagy templomon kivül még 28
kisebb-nagyobb imaházban végeztek'istentiszeletet sevuó sz
ünnepén.

— Két halott. Két jelentékenyebb társadalmi sze-
repet játszó fõvárosi hitfelünk hunyt el a héten. Az
egyik Stricker Ede, a munka embere volt , a másik Sinai-
berger Ármin egy nagy humánus egyesület ügyeit vezette.
Közös vonása mindakettõnek a jótékonyság, csakhogy
az egyiké a gyakorlati tettek , a másiké az adminisztratió
terén. Stricker Ede posztógyáros 73 éves volt, s már
az 50-es években kezdte meg nagyobbszabásu ipari
mûködését. E terén való munkássága szinte országos
jelentõséget azonban akkor nyert , amikor a gácsi bukott
posztógyára t, melyet egy Forgách gr. alapított, átvette. A
gyár hírneve ma már sokkal ismertebb, az ország hatá-
rain túl is, hogy sem nekünk kellene azt fölfedeznünk.
Stricker munkássága, szaktudása , ernyedetlen szorgalma
tette azt azzá. De nem csak ipari szempontból jelentõs
a Stricker mûködése, hanem jelentõs és például szolgáló
gazdasági és szocziális téren. Mert a gyár körül tal pra
állott , megmozdult a vidék és nem várt virágzásnak
indult. Oka volt pedig ennek az, hogy Stricker az õ
munkásait , kik a modern bérharczokra nem is gondol-
tak , a gyár jövedelmeinek a szó teljes értelmében része-
seivé tette. A munkások is mind fölgyarapodtak gazdá-
juk mellett , telket , házat szereztek és igy a nemzetközi
tanoknak nem ny ilt ut szivükhöz . Stricker iskolát tartott
fönn telepén és mint legjobb barátjától , Deutsch Sámuel-
tól , a pesti hitközség elöljárójától tudjuk , évente átlag
20.000 frtot fordított jótékony czélokra. A felekezeti köz-
ügyekben nem szerepelt , mert minden idejét és munka-
erejét gyára fölvirágoztatására fordította , de azért mé-
lyen érzõ zsidó volt , ami nem csak jótékonyságából, nem
csak munkásairól való atyai gondoskodásából, hanem
abból is kitetszik , hogy Gácson a saját költségén zsidó
templomot épített és szerelt föl. Folyó hó 7-ikén temet-
ték Budapesten nagy részvéttel. Végtisztességadásán a
gácsi község a róm. kath. plébános vezetése alatt sok-
tagu küldöttséggel képviseltette magát. A fürdõ-utezai
gyászházban Kohn Sámuel dr. pesti rabbi méltatta az
elköltözött kiváló polgári érdemeit , azután a munkások
vállukra vették volt gazdájuk koporsóját s ugy vitték a
áz Erzsébet-téren álló gyászkocsira. Az elhunytat felesége
3 leánya és Stricker Salamon, bécsi egyetemi tanár , lest-
vére, gyászolják. — Sinaiberger a másik halott , 72 éves
volt és különösen mint a »Zion « jótékonysá gi egyesület
vezetõje szerzett nagy érdemeket. Gimnáziumi tanulmányai
végeztével kereskedõi pályára ment s e téren oly köz-
tiszteletben részesült, hogy csakhamar mint a budapesti
gabona csarnok tagjával , majd a pesti hitközség és chevra-
kadisa elöljárójával találkozunk vele. A Zion egyesü-
letben 1870—74 közt vál . tag, 1874—82 közt alelnök,
azután pedi g szakadatlanul elnök volt. Az egyesület föl-
virágzása és váratlan mértékben való kibontokozása az
õ idejére esik. Ezt a sikert méltatta is az egyesület
negyedszázados jubileuma alkalmával 1895-ben, amikor
arczképét leleplezte és nevére 10.000 frtos alapítványt
létesített. Csütörtök délután temették. A végtisztesség-
adásra megjelent a pesti hitközség és chevra-kadisa elöl-
járósága , számos városi biz. tag, a Zion egyesület Schle -
singer Ignácz alelnökkel , 16 jótékony egyesület , stb.
Gyászbeszédet Kohn Sámuel dr . rabbi mondott , mely
emelkedett szellemben métatta az elhunyt életét és mû-
ködését. A temetõben Schlesinger Ignácz megható szavak-
ban mondott utolsó bucsut szeretett elnöktársának.
Az orvosi kar nevében Tatay Adolf dr. kir. tanácsos
mondott szivreható búcsúbeszédet.



— A becsi antiszemitizmust gátló egyesület
Suttner br. elnöklete alatt e héten tartotta meg közgyû-
lését. Az elnök azt hangoztatta megnyitó beszédében ,
hogy a viszonyok javulását illetõ remények nem váltak
be. Mintegy átokként nehezedik az osztrák lakosokra ,
hogy mindenütt gyûlölet , széthúzás, veszekedés legyen
közöttük. Az antiszemitizmusnak köszönhetjük ezt —
mondta az elnök — amely kiadt a ezt a jelszót : »Gya-
lázd le felebarátodat , csúfold , üldözd és kergesd õt a
halálba. « Tudjuk , ki áll a mozgalom mögött , ki támo-
gatja ezeket a kétes exisztencziákat és ösmerjük e moz-
galom czélját is: elnyomását a szabadságnak , melyet
szívesen dugnának olyan kényszerzubbony ba, amely a
római szövõszéken készült. A közgyûlési beszédek közül
nevezetes még a Nothnagel tanáré. Bizonyára egész sereg
mozgató erõ van , mondta , amely a szóban forgó gyalázatos
mozgalmat nagyra növelte. Meggyõzõdésem az, hogy a nagy
tömegeket illetõleg az emberi természet alávalóságaiban
és rossz ösztöneiben kell a rugókat keresnünk. A vagyon
után való vágy az, a vágy jobb élet , a kapkodás az
után , ami a másé. Az a körülmény, hogy az antisze-
mita mozgalom vezetõi ezeket a gondolatokat a tömegbe
tudták oltani , az nyerte meg részükre a tömegeket. De
ezen az utón fog elkövetkezni a vég is, az antiszemi-
tizmust az antiszemitizmus fogja meggyógyítani. A leg-
jobb utón vagyunk ahhoz, hogy Bécsben az antiszemi-
tizmus gyümölcseit saját testünkön érezzük , látjuk a ká-
rokat , amiket az antiszemita mozgalom okoz. Az idegen-
forgalom kisebb, ezt hallom a legkülönbözõbb szállók-
ban, több kisebb szálloda megszûnt , a délrõl és keletrõl
való jobbmódu zsidók a cseh fürdõk felé irányuló ufjok-
ban , mintha magukban megegyeztek volna , elkerülik
Bécset. Mire az anyagi és társadalmi károsodás érezhe-
tõvé válik, akkorára várható a fordulat. Az erkölc-i ér-
zületre való apellálástól én mitsem várok ; próbálkoz-
tunk vele, nem használt. Emberek, akikrõl gondoltuk ,
hogy velünk tartanak , visszavonultak. A legtöbb ember
azonban gerincz nélkül való, félnek , hogy maguknak
ártanak , és ezért vagyunk oly kevesen. A legtöbben
közönyösek is, érezni csak akkor tudnak , ha fejük fölött
lángban áll a tetõ.

— Az algiriai zsidoheeezekrol franczia anti-
szemita lapok utján téves hirek kerültek forgalomba ,
melyeket egy nagy német világlap tudósítój a most a kö-
vetkezõképpen igazit helyre : »Az 1870-iki okt. 24—25-iki
dekrétum elõtt minden algiriai zsidó egyszerû nyilatko-
zattal megszerezhette a franczia polgárjogot , amivel ter-
mészetesen minden tekintetben alávetette magát a fran-
czia törvénykönyv rendelkezéseinek és az akkor még
érvényes specziális algiriai zsidó jogról lemondott. Az
Ali g. Ztg das Judenthum 1870. évi 45. számában hírt
adott errõl egy örökösödési perben , melyben Cremieux
és Jules Favre mint ügyvédek álltak egymással szem-
ben. A két ügyvéd közül , akik pár héttel késõbb a fran-
czia kabinet , tagjai lettek, Jules Favre a franczia jog
érvényét vitatta fele számára, mig Cremieux a zsidó jog
alkalmazását kívánta. A zsidó jo g szerint Jules Favre
védenczét elitélték volna, miglen Cremieux embere gyõ-
zött volna. Cremieuxre nézve kellemetlen volt. ez a tár-
gyalás, mert látta , hogy a jövõben minden algiriai|zsidó
perében a zsidó jog lesz a vita központja és ez ösztö-
kélte õt arra, hogy miniszteri mûködése megkezdése
után , mihamar életbeléptessen egy rendszabályt , melyet
Napóleon császár parancsára már 1869-ben bemutatott
az államtanácsnak Ollivier Emil , amelyet, azonban akkor,
a kitört háború miatt , életbeléptetni még nem lehetett.
Cremieux 1874-ben maga minden ellenmondás nélkül ki-

jelentette a franczia kamarában : » Ezt a dekrétumot
nem én szövegeztem : a kormányakták közt találtam ;
egészen készen találtam és csak közzétételére szorítkoz-
tam. « Napóleon császárt pedig a rendelet elkészítteté-
sére egy algiriai kérvény indította , melyet a legkiválóbb
francziák : Guibert , Cesar Bertholon , dr. Wernier , Le Lievre,
Dufour , Paul Blane, Alíier s mások irtak alá. A lázadás
most nem azért tört ki , mert a mohamedánoknak nem tették
éppúgy kötelességükké, hogy francziákká legyenek, mint
ez a zsidókkal szemben történt , hanem épp ellenkezõleg.
Hogy az algiriai zsidókra a mohamedánok miért hara-
gusznak, azt megmondotta Thomson képviselõ 1895-ben
a franczia kamarában : >Ki a vezetõ ebben a harcz-
ban ? — kérdezte. — Önök ismerik, uraim. Morés
marquis az! õ az, aki néhány héttel ezelõtt bujtogató
gyûléseket tartott Algírban és ilyeneket készit e lõ . . . . «
Az egész dolog tehát antiszemita bujtogatás .

— Nagyszerû gyûjtés. Londonban zsidó aggok
házát akarnak építeni , s ennek költségeit gyûjtések utj án
akarják beszerezni. Az elsõ fölhívásra nagyon rövid idõ
alatt több mint 200.000 frt gy ûlt össze. Az uj intézmény
250.000 frtba kerül és 50 agg elhelyezésére szolgál.

— Adomány a poliklinika javára. ;Ozv. br. Hirsch
Mórné a poliklinika kórház j avára 8000 frtot ajándé-
kozott , hogy belõle férje és az õ nevére két-két ágy-
alapitványt létesítsenek. Ugyancsak e héten , mint más
helyütt megírjuk , Taub Salamon 10000 frtot hagyomá-
nyozott a poliklinikának . Egy héten tehát 18000 frt
zsidókézbõl.

— A berlini » Lehranstalt für die Wissensehaft
des Judenthums* nevû rabbiszeminárium, mely körül-
belül olyan ellentétben áll a Hildesheimer-féle orthodox
iskolával mint a mi orsz. rabbiké pzõ-intézetünk a »jesi-
vák«-kal , május hó 28-ikán ünnepelte fönnállásának ne-
gyedszázados jubileumát . Az ünnepségrõl a Hildesheimer
újságjában olvasunk egy hosszabb tudósítást , mely bár-
milyen tartózkodó legyen is, mégis több tisztességtudást
tanusit az ellenpárti intézmény iránt , mint . azt a mi
orthodox lapjaink szokták; amelyek tudomásul vesznek
mindent , ha az Afrikában , a Brindisi-szigeteken, vagy
valahol az Isten háta mögött történik , azonban nem
látják meg a »neológok* és status-quok legnagyobb alko-
tásait sem, létesüljön bár az orruk elõtt. — Az ünneplõ
intézetnek elsõ tanárai Cassel D., Geiger A., Lewy I. és
Steinthal H. voltak ; Geiger helyére elébb Frankéi, majd
Maybaum (magyar) jött ; Leivy-t Miiller és Baneth kö-
vette , mig Cassel örökébe Schreiner M. (a pesti rabbi-
képzõbõl) lépett. A növendékek száma 168 volt , felerészben
németországi és jó részben ausztriai és magyar. A volt
növendékek közül 52 rabbi és hitszónok, 21 hitoktató
és 2 más irányban mûködik.

— üj iskola Pozsonyban. A pozsonyi orth. hit-
községben régóta vajúdik az iskola épités ügye s bizony
nem egyszer panaszolták a mostani iskolahelyiségek tart-
hatatlan voltát. A bajon , ugy látszik, most már segítve
lesz, mert a hitközség megvette a Torna-utczai 450
négyszög öl kiterjedésû telket, melyre a ref. hitközség is
pályázott. Mivel azonban az orth . hitközség négyszög-
ölenként 2 írttal többet igért a telekért, a város annak
engedte azt , tekintettel arra, hogy kulturális czéljaira
mindakét hitközség egyaránt igényelheti a város támo-
gatását. A végleges döntés még különben a város köz-
gyûlésére vár. *

— Eljegyzés. Gonda Dezsõ dr., a budapesti ügy-
védi kar legfiatalabb generácziójának egyik kitûnõsége,
eljegyezte a budai hitközség érdemes elnökének , Krausz
Dávidnak szép és nagymûveltségû leányát , Ilonka k. a.-t.



Gonda Dezsõ dr., mint író is kedves emlékében él olvasóink-
nak azon munkássága után , melyet lapunkban pár évvel
ezelõtt éveken át kifejtett. Novellisztikus dolgozatai közül
annak idején különösen a »Révai úr« czimû hosszabb
elbeszélése tetszett , mely Írójának pompás megfigyelõ
képességeirõl és széleskörû ösmereteirõl tett tanúságot.

— Szobormuvek. Köllo Miklós, a fiatal magyar
szobrász-nemzedék egyik legtöbbet igérõ és már igen
sokat beváltó tagja, aki mint Klein Miksa , a hires berlini
szobrász, szintén az izr. kézmû- és földmivelési-egyesület
védõ szárnyai alól került ki. A napokban többször emle-
gették • az újságok abból az alkalomból , hogy Petõfi
szobrát , mely egy vidéki város számára eredeti fölfogás-
sal készült, itthon öntötték formába , továbbá azért , mert
az Erzsébetvárosi templom számára az õ mintái szerint
készítteti el a fõváros Szent István és Szent László kirá-
lyok szobrát.

— Ajándék a zsinagógának. Bruck Mór dr.
apatini ügyvéd az ottani zsinagóga számára sevuószkor
szentírás olvasáskor egy irásfüggönyt »poraucheszs-t aj án-
lott föl. Bruck Mór dr. evvel a tettével is azt az önzet-
lenséget tanúsította , melylyel felekezet i ügyeinkért mindig
kész sikraszállani.

— Királyi pályadijak. A zeneszerzõk pályázatán ,
melynek eredményét a napokban hirdették ki: Dolmányt
Ernõ két királydijat nyert : az egyik 1000, a másik 500
frtos. A kitüntetett pályamüvek közül az egyik »sym-
phonia« , a másik * Zrínyi«-nyitánya.— ^ poliklinika korhaza, mely uj alkotás lesz a
humánizmus terén , a hársfa-utczában Baumhom Lipót
ismert, fõvárosi mûépítész tervei után készül.

— Áldozatkész iparosok. Apatinról .megkapó dol-
got jelent tudósítónk. Az ottani zsidó templom ugyanis
nehezen tud szemnek tetszõ diszt ölteni , miért is zsidó
munkás kezek ajánlják föl ügyességüket, hogy istennek
tetszõ dolgot miveljenek. Az oltárfalat Weiner Laj os
szobafestõ egészen ingyen igen csinosan befestette és a
templom föliratának kidolgozását is ugyancsak õ végzi
ingyenesen. Méltó vetélytárs a nemes munkában Weltner
József szintén szobafestõ, aki sevuósz ünnepén a szent-
írás olvasáskor fölajánlotta , hogy a templomot díjtalanul
kifesti .

— Az elsõ alapitvány. Megírtuk annak idején ,
hogy özv. báró Hirsch Mórné amerikai jótékony czélokra
2 millió dollárt ajándékozott . Ezen összegbõl munkásnõk
számára építenek otthont , melyet az alapitónõrõl neveznek
el. Az emiitett összegen kivül a bárónõ havonta
1000 dollárt ád az intézet támogatására. A munkásnõk
otthonának fentartásáról különben egy egyesület fog
gondoskodni , a melynek czélja a következõ : Munkás-
nõket és más fórjetlen asszonyokat, a kik magukra
vannak utalva, állandóan Newyorkban lakókat, vagy a
kik máshonnan érkeznek oda, támogatni , szellemi, erkölcsi
és anyagi helyzetükön javítani , kenyérkeresethez segíteni ,
tanítani , nekik otthont nyújtani és általában minden
módon támogatni.

— Nõi nevek. Akik még visszaemlékeznek a tél
folyamán e lapokban megjelent tárczára a zsidó nõi ne-
vekrõl (szerzõje akkor abban a nagy kitüntetésben ré-
szesült, hogy Ágai Adolf fölkereste, hogy a közlemény-
hez gratuláljon) azokat bizonyára érdekelni fogja a lefolyt
sevuósz-ünnep alatt fölfedezett két ritka nõi név , mely-
lyel akkori listánkat kiegészítjük. A dohány-utczai temp-
lomban sevuósz elsõ napján egy elõkelõ hivõ járult a
Tóra elé, ki, mint szokás, áldást (»mi-sebérach«) mon-
datott nejére és leányára. Ép oda figyeltünk, hogy a
kántor fölsorolta a két nevet és bizony érdemes volt

a fi gyelemre. Olyan két nõi nevet hallottunk, minõkrõl
még eddi g nem tudtunk. Az asszony héber neve : Szóddá,
a leányé : Móiztû. A kíváncsiság nem hagyott nyugodni
és még ott a templomban megtudtuk , hogy a Tóra elé
járult hivõ felesége spanyol származású nõ, leánya pedig
anyai részrõl egyik õsnõj e nevét ¦ viseli , tehát szintén
spanyol. A ritka két névvel — azt hiszszük legalább —
azonnal tisztába is jöttünk. A Mázál név magyarázata
nehézségbe nem ütközött , az héber szó és planétát (át-
vitt értelemben szerencsét) jelent. Nehezebb volt mégta-
lálni a Száldá név etymolog iáját . Egy j tudós barátunk ,
kivel a dolgot közöltük , azt véleményezte, hogy Száldá
nem más mint Grizelda rövidítése. Ezt több oknál fogva
nem fogadhattuk el és inkább azt véljük , hogy tiszta
héber névvel van itt dolgunk. Aszaldah (mi különösen
a piutimban gyakran fordul elõ) azt, jelenti , dicsõitek ,
szépet mondok , a Szalda nevet valószínûleg ebbõl az
igébõl képezték , s ha ez megáll , meg van a kulcs a
lengyel zsidó nõk közt gyakran található Zelde névhez
is, mi a Száldá névvel valószínûleg egy törzsbõl fakadt.
A Száldá és Mázál nevek viselõi kõlönben szépségüknél és
elegancziájuknál fogva ismert nõalakjai a Lipótvárosnak.
Az egyik neje, a másik leánya Adler Gyula bankár és a
nagyhitközség egyik legbuzgóbb és legvallásosabb kurá-
torának .

— Mese, vagy való ? nem tudjuk , de anny i bi-
zonyos, hogy érdekes egy hir , amit a megyeri Krausz
Izidor házaspárról egy fõvárosi nap ilap közölt. E szerint
a szép asszony, akit idõközben ki is téritettek az újsá-
gok, aki azonban , mivel az újságoknak a megkereszte-
lésre mandátumuk nincs, még mindig a pesti zsidó hit-
község néhai erõs kezû elnökének leánya, — kibékülne fér-
jével, akivel tudvalevõleg válópörbe keveredett. A békés
j elintézés« — hir szerint — a pesti hitközség vezérem-
bereinek a müve, akik Bischitz Dávidné kezdeményezé-
sére mindent elkövettek , hogy Wahrmann Mór leánya
ne szakadjon el apj a hitétõl és azoktól , akik õt e hithez
köthetik. A békités munkájának látható feje állítólag özv.
Hirsch Mór báróné volt , aki megyeri Krausz Izidort
Parisban , ahová ez Kohner Zsigmond ösztökélésére ment ,
rábirta , hogy feleségéhez bocsánatkérõ levelet intézzen ,
Wahrmann Renée , hir szerint , itteni közbenjárás fol ytán
kész férjének megbocsátani és kibékülni vele. Ebben a stá-
diumban már most Krausz Izidor drt Budapestre vár-
ják , még pedig özv. Hirsch Mór báróné társaságában ,
aki a végleges békitést magára vállalta , hogy igy a szi-
vek között is jótevõ lehessen. Végül arról is szó van
forrásunkban — melynek felelõsségét magunkra nem
vállaljuk — , hogy Krausz Izidor dr . özv. Hirsch Mór
báróné jószágkormányzója lesz s e minõségében felesé-
gével együtt állandóan Parisban fog lakni . Hogy mindez
mese-e vagy való : rövid idõn belõl fog megbizonyo-
sodni.

— Hymen. Hirsch Leo elõkelõ bécsi kereskedõ a
héten feleségül vette Budapesten Wertheimer Albertnek ,
a Wertheimer és Franki ösmert fõvárosi nagykereskedõ-
czég társtulajdonosának leányát, Olga kisasszonyt. —
Deutsch Miklós budapesti kereskedõ, a » Heller és Társa«
czég egyik tulajdonosa Temesvárott feleségül vette Weisz
Lajos nagykereskedõ leányát , Ilka kisasszonyt. — Wodia-
ner Hugó tart. hadnagy, a »Budapest« politikai napilap
kiadótulajdonosa eljegyezte Ilirschler Mórnak , a Ferencz
József- forrás tulajdonosának leányát , Mariska kisasszonyt.
— Bubinstein Mátyás dr. orosházi fõrabbi, lapunknak is
kedves munkatársa , f. hó 15-ikén feleségül veszi Wild-
mann Ignácz íisza-szent-imrei földbérl õ leányát , Jolán
kisasszonyt. 
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* A cs. és kir. szab. Adria biztosító társulat

Triesztben. Ez év május 20-án megtartott közgyûlés elõ-
terj esztette a társulat 58-ik üzletévérõl (1896) szóló üz-
leti j elentéseit. R'zek szerint a társulat életbiztosító osz-
tálya az 1896-ik évben 13.840.565 frt tõkebiztositást kö-
tött és a biztosítási átlag ez év deczember 31-én 84
millió forinton felül tõke és 222.102 frt j áradékbiztositási
összeget tüntet fel. A díjbevétel 3,482.368 forintot teszen,
mig a halál- és elérési esetekben kötött biztositás ok ki-
fizetése 1,810.741 frtot vett i gény be s ezenkívül 387.508
frt függõ károkra tartal ékba helyeztetett. Az életbiztosító
osztály díj t artaléka 20,544.192 frtot és ebbõl a viszon t-
biztosításokat levonva tisztán 19,051.272 frtot teszen ki.
Az elemi (tüz- és szállitmány)-biztositó ágazatok díjbe-
vétele 7,292.879 frtot tesz ki , a viszonbiztositásokra
3,430.534 frt és kárfizetésekre a viszonbiztositásokat il-
letõ részek levonása után 2,189.762 frt fordíttatott és
ezenfelül függõ károkra 394.341 forint helyeztetett tarta-
lékba (ugyancsak a viszontbiztositékot illetõ rész levo-
násával). Az elemi ágazat díjtartaléka a visszbiztositások
levonásával 2.060,629 frtra rug. A kötvény szerint i ár-
folyamnyereség 398 473 frtny i összegben a fönálló árfo-
lyamingadozási tartalékhoz csatoltatott , továbbá 200.000
frt az életbiztosítási osztály külön nyereménytartalékának

és 125.000 frt az általános mérleg rendelkezésre álló tar-
talékának emelésére fordíttatott. Osztalék fej ében részvé-
nyenkint 75 frtot fizetnek ki. A társulat tartalékai az
1896. évben 2,143.162 forinttal növekedtek és jelen -
leg 25,004.891 frtra rúgnak , a melybõl a díj tartalékok
21,111.902 frtot (tisztán vagyis a visszbiztositékot illetõ
részek levonásával) a nyerereménytartalékok 2,980:932
frtot és az árfolyamingadozási tartalékok 912 057 frtot
tesznek ki .

* Magyar folyam- és tengerhajózási részvénytársaság. _ A
m agyar fol yam- és tengerhajózási részvénytá rsaság 1896-iki
második évi mérlege a következõ adatokat tünteti fel : Vagyon :
Hajók számlái 4.83'8.-140 frt. 50 kr , hajómûhelyek 111,643 írt 79 kr ,
épületek számlái 550,823 frl 89 kr , állomási leltár 120,729 . frt 79
kr , agyagok 196,357 frt 99 kr , pénztári készletek 69.661 frt 91 kr ,
értékpapírok U8,6_ _ frt , adósok 5.377,201 frt 09 kr , elsõbbségi
kölcsön árfolyam külömbözet 139,140 frt . elsõ berendezési költsé-
gek 6213 frt 71 kr , összesen 11529,381 frt 07 kr. — Teher :
Részvénytõke : 5.000,000 frt , elsõbbség i kölcsön 4.818.600 frt ,
karbantartási tartalék 415,969 frt 48 kr , tartalékalap 10,196 frt
45 kr , külön tartalékalap 400,000 frt , biztosítási alap 39,666 frt
70 kr , nyugdij ai ap tartalék 15.160 frt 90 kr , kisorolt elõbbsé g i
kötvények 171,800 frt , elõbbség i kölcsönkötvény szelvények 112,396
frt 50 kr , hitelezõk 163,770 frt 05 kr , nyereség és veszteség
381,821 frt 59 kr , összesen 11.529,381 frt 67 kr.

A nyereség - és veszteség számla adatai a következõk. Tartozik :
Üzleti kiadások 1.402.829 frt 34 kr , elsõbbségi kölcsön kamat
224,568 frt , karbantartási tartalék 209,222 frt 10 kr , kibocsátási
árfol yam külömhözet 7730 frt , elsõ berendezési költségek 2061 frt
24 kr , nyereség egyenleg 331,821 frt 59 kr. összesen 2.228.252 frt
27 kr. — Követel : Üzleti bevételek 1.666,293 frt 68 kr , kamatok
177,121 frt 68 kr. államsegél y 362,222 frt 22 kr. nyereség áthozat
1895. évrõl 32 ,614 frt 69 kr , összesen 2.228,252 frt 27 kr.
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó
felvilágosítással és tanácsosai,

úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költségvetéssel,
szívesen és díjmentesen szolgál,

Elsõ Magyar Gazdaság i Gépgyár
részvény-társ ulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ vicn-út 7: szám
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Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket, kiknek elõfizetése június hó

15-én lejár , szintúgy azokat , kiknek elõfizetése már elébb
járt le, tisztelettel kérjük , méltóztassanak elõfizetéseiket
megújítani , hogy a lap szétküldésében fennakadás ne
történjék.

Elõfizetési árak :
Egész évre 8 frt — kr .
Fél évre 5 » — .
Negyed évre 2 » — »

Papok, tanítók és község i hivataln okoknak :
Egész évre 7 frt — kr.
Fél évre 3 > 50 »
Negyed évre 1 » 75 >

Újonnan belépõ elõfizetõknek meg-
küldjük lord Beaconsfleldnek (IVIsraeli)

A MESSIÁS
és Breier Eduárdnak

Az ó-bu dai b a c h u r
czimü, lapunkban megjelent regényeit.

\i „Eggenloség "
szerkesztõség e és kiadóhivatala

Budapest , Józseftér 10.



A kunféleg-yházi izraelita hitközségtõl.

Pályázat.
A kunfélegyházi izr. hitközség iskolaszéke egy

tanítói állásra pályázatot hirdet.
Csak nõs izr. tanítók pályázhatnak, mert a nõi

kézimunka-tanitást a megválasztott tanitó nejének kell
ellátni , a miért 80 frt évi dijat kap.

Kiváló héber jártasságna k elõnyben részesülnek.
A tanítói alapfizetés 450 frt, a mely összegben a lakbér
és kertilletmény bennfoglaltatik és 50 frt korpó tlék is.

A megválasztott tanitó egyszersmind a hitközség i
jegyzõi teendõkkel is megbizatik , a miért 120 frt díja-
zásban részesül és a gimnáziumi hitoktatásért évente, mig
a hitközség papot nem alkalmaz, mintegy 65 frtot kap-

Hiteles okmányokkal fölszerelt fol yamodványok
dr. Léderer Lajos iskolaszéki elnökhöz küldendõk.
Pályázati határidõ ': ez év és hó M-a. A megválasztott
tani tó-állását szeptember 1-én tartozik elfoglalni.

Kun-Félegyháza, 1807. június é.
Klein Gábor, Dr, Léderer Lajos,

iskolaszéki jegyzõ. iskolaszéki elnök.

A jászberényi izr. hitközségtõl .

P á ly á z a t .
A jéíszberé ngi izr. hitközségnél a kántori állá s f.

évi szeptember hó 1-én betöltendõ. Évi fizetés 1400
korona, 200 korona lakbérilletmény és az itt szokásos
mellékjövedelem.

Pályázók , kik XTlpI _}"') _? legyenek, fölhivatnak , hogy
eddi gi mûködésükrõl , képzettségükrõl , erkölcsös elõéle-
tükrõ l, koruk és családi viszonyaikról szóló bizony ítvá-
nyaikkal ellátott kérvényeiket /. évi július 1-éig küldjék
be. Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsáttatnak , az
úti költség pedig csakis a megválasztottnak fog meg-
téríttetni.

Jtiszbet ény, 1897. mágus hó 26-tm.
Mandl Mór, Dr. Grünhut Ferencz,

elnök. j egyzõ.

Az alsó -lendvai izraelita hitközségtõl.

Pályázat.
Az alsó-lendvai izr. hitközség két tanítóra beosztott

hatosztál yu népiskoláján egy megüresedett tanítói állás
1897/98. tanévre idei glenesen betöltendõ, mely idõtartam
próbaévnek tekintetik és ennekutána véglegesittetik az állás.

Évi javadalmazása 450 frt, mely 1897. szeptember
1-tõl aránylag fizettetik ki.

Kántori képességgel biró okleveles tanitó elõnyben
és 200 frt több fizetésben részesül.

Pál yázók szíveskedjenek okleveleiket , magyar és
német nyelvben való jártasságukat , korukat és családi
állapotukat föltüntetõ , hiteles bizonyítványaikkal fölszerelt
folyamodványaikat fol y ó évi június hõ végéig alulírott
hitközségi elnökséghez beküldeni. Próbaelõadásra csak a
meghívottak bocsáttatnak, kik 10 frt útiköltség-átalányt
nyernek.

A. teljes útiköltségek csakis a megválasztottnak
téríttetnek meg.

Alsó-Lendván, 1897. június 1.
Pollák Lázár,

hitk. elnök.

A makói izraelita hitközségtõl.

Pályázat.
A makói izraelita hitközség az elhalálozás folytán

megüresedett kerületi rabbi-állásra pál yázatot hirdet.
Javadalmazás *. 1500 frt fizetés, természetbeni lakás,

esetleg 300 frt lakbériiletmény, a fõgimnázium s a
polgári leányiskola növendékei által vallástanitásért
fizeten'dõ dijak s a szabályzatilag megállapított stóla-
járulékok .

A pályázati kérvények , melyek a képesítést , eddi gi
mûködést , életkort és családi viszonyokat föltüntetõ
okmányokkal szerelendõk föl , / . évi június 30 ig küldendõk
be a hitközség elöljáróságához czimezve.

Próbaszónoklatra csupán az e végbõl meghívottak
bocsáttatnak. Útiköltségeinek megtérí tésére egyedül a
megválasztott tarthat igényt.

Az állás szeptember 1-én foglalandó el.
Makó, 1897. évi június 2,

Dr. Dózsa Sámuel,
hitk. elnök.

A muraszombati izraelita hitközségtõl.

Pályázat.
A Vasvármegy ébe kebelezett muraszombati izr. hit-

községnél az üresedésben levõ rabbi-, illetve hitoktatói
és anyaköhyvvezetõi állásra pályázat ny ittatik .

Évi fizetés 1200 korona, 300 korona lakpénz
és a szokásos mellékjövedelmek. Ezenkívül az elemi
iskolában a hitoktatásért az államtól évi 100 korona
díjazásban részesül.

Pályázótól a képesítésén kivül megkívántatik , hogy
a magyar nyelvet tökéletesen bírja ; a szemináriumot
végzett elõnyben részesül.

Ugyanezen hitközségnél az elõimádkozol állás is
betöltendõ .

Ezen állásra, mely 800 korona fizetéssel , szabad
lakással, az egész sechitával (mi évente 300—400 koronát
tesz ki) és a szokásos mellékjövedelemmel van javadal-
mazva , csak magyar honpolgárok , kik kellemes hanggal
és elismert rabbiktól mint ÎTOI fc-mpl pT_n __ fTO
képesítéssel birnak, pályázhatnak.

Próbaszónoklatra , illetve próbaelõadásra csak a
meghívottak jelenhetnek meg és az útiköltségek csakis
a megválasztottnak fognak megtéríttetni.

Mindkét állás folyó évi szeptember hó l-ig betöl-
tendõ , és a kellõen fölszerel t kérvények /. évi jidiu s
l-ig alulirt elnökséghez beküldendõk.

Muraszombat, 1897. június 3.
Moretzky Simon, Dr. Geiger Vilmos,

titkát*. hitk. elnök.



1 ÕS-BUDAVÁRA I
A SZÉKESFÕVÁROS

LEGNAGYOBB ÉS LEGELÕKELÕBB MULATÓHELYE. :
Idénytartam :

május 1-tõl szeptember 30-áig.
I d ó n y j e g ye k  10 frt.

Családtagok , katonatisztek, hivatalnokok és nagyobb
clubok részére 8 frt.

Három nagy nyílt színpad. Naponta nagy symphonikus és
népies hangversenyek. Magyar és nemzetközi karénekesek ,
magánénekesek , tánczosok és elsõrendû mûvészek. Nagy-

: szerû ünnepélyek. Esõs idõben ingyen elõadások a színházak- \
: ban , valamint a vendéglõk és kávéházak termeiben . j
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í iwwIeNL I a Isgtökéleteselíb ezen némten , |
I ML_»iJiJ nem csúszik , nem gyakorol kellemetlen nyomást. |
I !lllp«̂ llt J Ára : egyoldalú 6 frt. I
1 HfN^ j lij kétoldalú 12 » |
^ ^ü ll?lÍÍifl Gyáramban készülnek ezenkívül : |
| |LJ|\Trall| mûlábak , mûkezek , mûleges fûzõk , egye- |
Í Irm X.Ili nestartók , járó és nyújtó gépek , gumml |
í Mü SsT 1 görcsér harisnyák stb. |
| Kg W | Megrendeléseket pontosan eszközöl |
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^fy ^Ŝ ^«g^̂  BUDAPESTEN. |
2 fln™i^^^^^Wi 

Föüzlet

: IV.. Koronaher czeg-utczá 17. sz. |
í^^^^y^^^^ft Gyár : IV., Rostély-utcza 15. sz. |
'¦/. (j^pjgjj -gSr VitortjffllP Nagy képes millenniumi árjegyzék in- |
\ 0r gyen , zárt borítékban. §
''/* xy//,v.'s*/A*<//s/rvMf/s.Y/s//ys/s/AV/s^^^

1 HIRDETÉSEKET
 ̂

I
I jíjLtáxiy-os áron elfog-ad. |
I EGYENLÕSÉG I
| KIADÓHIVATALA. §

| pfm^^wi 1
| yDDfrnt3t_nrt_>i;Djnyp BEWQKTD ^*6_ >W :__O:I |

1 HEIMLICH ADOLF |
| Budapest, Kerepesi-út 54. szám.|
| Ajánlja |
| gyári sir^õra Irtáraf j
I mindazok figyelmébe, kiknek e szomorú kötelességet teljesite- §
| niök kell. I
| A ház lebontása miatt az összes SIRKÕ-ÁRÚK f| gyári áron adatnak el. |
| Olcsó, szép és pontos kivitelért kezeskedik a czég jó hírneve . |
| Szombat és ünnepnapokon nem dolgoztató ''. \
>̂*-;<''x**'s*, *̂x*^̂

Egyesült gyõr- és gyõrszigeti izr. hitk. elöljáróságától.

Pályázat.
Az egyesült gyor- és gy õr szigeti izr. hitközségnél a

bassista és orgonakiséi'ettel mûködõ énekkarnak kar-
vezetõi állása f .  évi augusztus hó 1-én betöltendõ. Évi
java dalmazás : 1000 korona, 200 korona lakbér,
részesedés a sechitában és egyéb mellékjövedelmek.
Pályázótól megkívántatik : szép bass-hang, zenei kép-
zettség és hogy fcnipl p*n_n ÉMW legyen.

Pályázók, kik csakis magyar állampolgárok lehetneu ,
felhivatnak , hogy eddi gi mûködésüket, erkölcsös elõ-
életüket , a rituáléra és zenére vonatkozó képzettségüket ,
korukat és családi állapotukat föltüntetõ hiteles bizony-
latokkal fölszerelt kérvényeiket legkésõb b f .  évi június hó
végéig fentnevezett hitközség titkári hivatalához küldjék be.

Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsáttatnak ,
az útiköltség csak a megválasztottnak téríttetik meg.

Gyõr, 1897. évi május hó 5-én.
Boskovitz Dávid s. k. Dr. Pf eiff er Fülöp s. k.

hitk. titkár. hitk. elnök.

A nagy-kanizsai izraelita hitközségtõl.

Pályázati hirdetmény.
A nagy -kanizsai izr. hitközség kezelése alatt álló

Löwenstein Lea-féle alapitvány kamataiból a f. évben
egy rabbinak , mint házasodási segély 200 (kétszáz) frt
fog kiadatni.

Ezen segélyért csakis a budapesti rabbiképzõ-
intézetet végzett , ezidõszerint még nõtlen rabbi urak
folyamodhatnak foly ó évi július hó 6-áig a hitközségi
elöljárósághoz.

Nagy-Kanizsán, 1897. évi jú nius hó 2. •
Lõwinger Ignácz,

alapítvány-szakosztál yi elnök.

j ^Sfáí 1
1 1 ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁ RSASÁG , LONDON , j j

I —= Alapíttatott 1843-ik évben. =— I

! j Érvényben levõ biztosítások : ] j

I 364.557,850 k or o na .  I!
Bizlositá si alap :

95.168,361 korona.
Az 1894-ik évben az utolsó öt évi idõszakra j

nyeremény-osztalék fejében a -biztosított felek közt

12.800,700 korona
; | osztatott szét.

1 1  Bármely módozat szerinti életbiztosításokat I
1 1  legolcsóbb díja k és legkedvezõbb leltételek mellett j

1 1  felvesz és felvilágosítással készségesen szolgál j

A MAGYARORSZ ÁGI VEZÉRIGAZGAT ÓSÁG
! | BUDAPEST, TERÉZ-KÖRUT 20 |
|| OHMOS FEL TX , vezérigazgató. [ ;

I Referencziát ad a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. I
M ""•""¦"""•""""••""-""""VV-ii
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I gyógyhely BUDAPESTEN (Budán ), $
I Idény május 1-tõl szeptember végéig. |
I Kiváló gyógyhatással bir |

1 nöi bajokban és altesti bántalmakban. |
1 Rendelõ orvos : §
I Dr. BRUCK J., az országos közegészségi tanács rk. tagia |
| V., Nagykorona-utcza 23. szám. |
I Egészséges fekvés, jutányos lakások, jó vendéglõ. I
I Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve, f
I Hlloimási hely : f
| Ferencz József- tér a régi Lloyd-épület közelében. |
¦̂ d?íi5W<_W _̂ftí*\íP_fUÍ\íP_fUAí^

U ?
-rt
_5 ;
!-> ',
.(_ t

N \
s? -__.. »--«___«________ _____--___- e

áfe_ l 1- I I O | C5 -» rl I ¦« ¦*  ̂: I t- CO í _ J r '..
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K O H N  A R N O L D
gazdag sirkõraktárát

Budapest, Károly-körút 15. sz.
ajánlja mindazok fi gyelmébe, kiknek a sírköáliitás szomorú

kötelességét kell teljes íteniük.

feSzép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámitá sért
kezeskedik a czég jó hírneve.

-4' Szombaton és ünnepnapokon zárva. '-íh-
î^^mamm ^mm K̂mmmmmmmmmm tmmmmmmmimmmammmmmmmmmmmmmmmmmmmmi ^mmimmmmmmm ^

1IIIIIIIIIIIIIIIIII!IIII!II!IIIIIIIIII III IIII!IIIIIIIII!IIIIIIIII!IIIII!IIIIIIIIIIIIIIIIIIII| |]| | | | | | | | | | IUIII | ^

I LIFII JÕDlfBD Öl
1 MT SZLiVVÓNIÁBAlNr. ^H p
I KITÜNTETVE : 1
fe Budapest 1885. London 1892. Bécs 1894. g
ro Rónia 1894. gj
| Wmmíi áll&mámks PAEUÁ WZ^MMM (ûiéíi $
g wmüí)),j m&iwMéTéi ip gysk $3i°u áremgeá Û
g miéiiyay&I és QMUÛSÁÉ (ss» á» v>J súasítstFif osa »

ra Egyetlen jódos alkalikus hõforrás a kontinensen. Állandó S
ra hõfoka 64° G. Hegyek által védett égalj. Û
M A l i p i k i  liévvíz nagymennyiségû nairontartalmánál Gj
S (Magyar Ems), valamint magas hõfoka és jódos összekötte- S
b téseinél fogva ivó- és fürdõ-kúra gyanánt a legjobb siker- __
w rel használtatik a test nyákhártyáinak mindennemû hurutos 

^K bántal mainái (gyomor- , bél-, gégehurut stb.) ; csúzos és gj
 ̂ köszvényes bajoknál e forrás elsõ helyen áll az európai »

g források között , úgyszintén mirigy- és vérbajoknál , görvély- §J
fe kórnál , izzadmányoknál stb. is. — Mint hivatalos fürdõorvos &
S Dr. Marschalko Tamás mûködik . S
M Legnagyobb f énynyel és p omp ával berendezett és sr nid- (a
S rfcr/ e/látott gyógyterem, új étterem- és kávéházi hely iségek , q
\i nagy új gyógyszállodák. Villamos világítás. I gen kiterjedt gj
W árny kos park. Pomp ás és nagy f edett  sétány bazárhely isé- SJ
S gekícel . A legnagyobb luxussal és kényelemmel berendezett gj
g porczellán-, márvány- és izzasztó fürdõk , terjedelmes fürdõ - w
0 medenczék (Tepidarium). a
g Jódviz szétküldés »
S mindi g friss töltésben az igazgatóság által. Fõraktár Magyar- S
ra országon : Édeskuty L Budapesten. Ausztriában : Ung ár S. 

^m Bécs, Jasomirgottgasse 4. és Mattom' Henrik Bécs, Tuchlau- d
K ben , valamint minden nagyobb droguistánál. ¦— Bármil y $
S fölvilágositással készséggel szol gál 85
)g a lij HJci fürd 'ói(/ a&f/ ató$áf/ . $

Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest, Váczi -körút 17.



XI .
Ábot traktatusa (talmud) elsõ fejezete 5. misna-

jában olvassuk :
Tágra ny itva légyen a te Jiázad ; a szegénye k

ki és bejárjanak nálad akárcsak tencsaládod tagjai és
ne sokat beszélj asszonynyal.

Már a régibb magyarázók is fölvetik a kérdést ,
hogyan került egymás mellé a két tanitás ? Mi össze-
függés van a között , hogy gyakran és jó szívvel vendé-
geljük meg házunkban a szegényeket és a között , hogy
asszonynyal sokat ne beszéljünk ? Van is erre többféle
magyarázat , miket azonban az én ösmeretlen magya-
rázóm el nem . fogad ; mert õ, mint mondja, egészen más,
egyenesen okozati összefüggést lát a két tanitás között.
»Ne beszélj sokat az asszonynyal« , szerinte, a feleségre
vonatkozik. Hogy mirõl ne beszéljünk véle sokat , köny-
nyen kitalálhatjuk a megelõzõ tanításból : arról ugyanis,
hogy vendéget akarunk látni asztalunknál. A mint , ugyanis
én ösmerem az asszonyt — "fol ytatj a magyarázóm —
jót állhatok róla , hogy nem sok szegényt fogsz megven-
dégelni házadban , ha elõzõleg sokat beszélsz errõl fele-
ségeddel. (Már másodszor történik (lásd az »Egyenlõség *
19. számát), hogy az én magyarázóm az asszonyt a
vendéglátás inkarnált ellenségeként tünteti föl. Szegény-
nek , rossz tapasztalatai lehettek).

XII.
$ Teljesen jól lakik az erényes, de korog a gyomra

a szûkkeblûnek .* (Példabeszédek i3., 25.)
Magyarázóm szerint , ki sokszor lehetett vendég,

ez a mondat kétféle vendégl átót tüntet föl. A derék és
jószivü ember , ha vendége van , még szokása ellenére is
jó sokat eszik, csak azért , hogy esetleg kiéhezett vendége
se szégyelje magát jól lakni. Nem ugy a szûkkeblû
vendég látó. Inkább éhesnek marad õ maga is, csak sokat
ne egyék a vendége .

Xlll.
» Mag adért bizzál , de ne imisokért. *
(Gabirõl , Mibchar-Hapninim.)
Szép a hit , szép az Istenben való bizalo m, csak-

hogy másokért ne gyakorold e szép erényeket. Jönnek pl.
hozzád , hogy segits egy szegény ember baján , akkor ne
hiteddel felelj , hogy bízol Istenben , hogy a szegényt el
nem hagyja. Ne bízzál te másokért , hanem segits.

XIV.
»Nem kérdezték tõled , akarsz-e születni ; nem

kérdezik tõled , akarsz-e meghalni.* (Abot II. fejezet
29. misnája végén.)

— Ha ez igy van , — pedig igy van — szólt egy okos-
kodó — nem látom be, mi jogon kéri majd számon
tõlem cselekedeteimet Isten ? Tudtommal nem nyilvánítot-
tam soh'sem azt az óhajtásomat , hogy a világra akarok
jönni , hogy itt élni akarok ; halálom meg éppenséggel aka-
ratom ellenére fog bekövetkezni , felelõs ergo én nem le-
hetek, hanem csupán csak az, kitõl életem ered , ki halá-
lomat akarja : Isten, ki pedig, mint a bölcsek tanítják,
számadást fog kérni tõlem !

A hires dubnai magid a kétkedõnek a következõ
mesével felelt :

Egy embernek két leánya volt. Az egyik ijesztõen
rút, a másik még ijesztõbben szájas. És mert tulajdo-

naiknál fogva férjhez egy sem juthatott , az apa szívesen
fogadta egyik barátja tanácsát, hogy egyik leányát adja
egy világtalannak , a másikkal meg süket embert bol-
dogítson. Ugy is történt , A házasok egy ideig arány-
lag boldogok voltak ; a vak nem látta felesége rútságát ,
a süket meg nem hallotta élete párja örökös házsártos-
kodását. Egyszer csak megjelent egy hires orvos, ki a
vaknak visszaadta látását , a süketnek hallását. Csakhogy
e két pacziensével pórul járt az orvos. A meggyógyult em-
berek ugyanis nemcsak hogy nem akarták kifizetni az elõre
kikötött , nagy dijat , de még a gyógyítójuk megbün-
tetését követelték. — Hisz én boldog voltam, — szólt az
egyik, — hogy feleségemet nem láttam ; — én meg,
— szólt a másik, — csak addig éreztem jól magamat ,
mig ennek az asszonynak a szavát nem hallottam. Az
orvos végre is biró elé vitte a dol got , ki ilyenténképpen
itéli : A két embernek igaza van. Te orvos boldogtala-
nokká tetted õket és nemcsak, hogy gyógyításodért nem
jár fizetés, de köteles vagy rajtuk segíteni is. Vissza kell
adnod az egy iknek vakságát , a másiknak süketségét , hadd
élhessenek tovább is boldogan feleségeikkel. — Nem,
nem ! — kiáltott erre ijedten a csaló sógorpár. Azt nem
engedj ük. — Látásomat egy országért sem adom oda, szólt
az egyik, szemei elé védõleg emelve kezeit . A másik
meg két fülére tette két kezét , szólván : hallásomat a
király kincseiért sem adom. — Akkor fizetni tartoztok ,
monda ki az Ítéletet a bölcs biró.

— Igaz , bölcs kétkedõm — alkalmazá a meséjét a
magid — hogy nem kérdeztek , akarsz-e a világon megr
jelenni , de most, hogy itt vagy és éled világodat , haj -
landó volnál-e visszacserélni ? Semmi áron, ugy-e? nos,
adj számot cselekedeteidrõl. Csak te vagy értök felelõs.

XV.

Ne felelj a balgának , ha bal gaság ával neked tá-
mad , különben hasonló volnál hozzá te is.

Felelj a balgának , ha balgaság ával neked támad ,
különben még bölcsnek tarthatná mag át.

(Példabeszédek 26. fejezete 4. és 5. vers).
Az ellentmondást á két versben ösmeretlenem ugy

egyenlíti ki , hogy az elsõ verset magamak a feleletnek
veszi. A versek eszerint igy hangzanának (és a héber
szöveg igen jól megtûri ezt a magyarázatot).

>Ne felelj a balgának, ha bal gaságával neked
támad , különben hasonló volnál hozzá te is. «

Ezt (t. i. a fenti mondatot) feleld a bal gának , ha
balgaságában neked támad , különben még bölcsnek tar-
taná magát.

Tudniillik azt feleljük , hogy olyan balgaságra nem
felelünk , különben bal gák volnánk mi magunk is. Ezt
pedig azért feleljük , hogy a bal ga azt ne higye , hogy
valami nagyon bölcs dolgot mondhatott és nem is tud-
nak rá felelni.

XVI.

Mai fejezetünket a következõ adomával zárjuk be:
Rabbi Elij a gaon , ki igen jó szívû ember volt és

senki kérését , ha csak teljesíthette , vissza nem utasí-
totta , egy izben ajánló levelet adott egy részegeskedó>
szegény embernek, hogy segítsenek rajta a hitrokonok ,
hogy két eladó leányát férjhez adhassa.

Másnap a derék apát holtrészegen találták Vilna
egyik utczáján , mellette a híres rabbi levele hever^me-
lyet egy arra menõ hitközségi elõljáró magához vett
és a nagy rabbinak , gyönge szemrehányás mellett , vissza-
szolgáltatott.

Ötletes szövegmagyarazatok.



Másnap lelkendezve jött a >snorrer « hogy más
ajánló levelet kérjen , mert az elsõt , nem tudja, hogyan ,
elvesztette. «

A gaon erre tréfálva igy szólt a koldushoz : Teg-
nap óta értem , miért mondják »részeg mint Lót« (zsidó
közmondás) és nem mondják » részeg mint. Nóe« ki pe-
dig tudva levõleg szintén elég alaposan lerészegedett.

Noé ugyanis, igaz, tán még jobban berúgott , mint
Lót, de már akkor nem voltak eladó leányai ; Lótnak
két eladó leánya volt és mégis oly csúfu l leitta magá t,
ez volt a nagy szégyen. Közli : Szabolcsi Miksa.

— Irta : Strausz Aüolf. —
Saloniki zsidóváros ; a lakosság túlnyomó többsége

zsidó. Azonban ezek a zsidók egész más jellegûek , más
életmódot , szokásokat tüntetnek föl , mint az európaszerte
ismert zsidók. A mi bizonyos társadalmi rétegekben az
utóbbi években divó ellenszenvet keltette föl a zsidóság
irányában , és ezen ellenszenv indokolására a zsidók bizo-
nyos sajátos faj i jellegét hoztak föl , mindabból a spanyol
zsidóknál , a kik Saloniki lakosságának zömét képezik ,
misem található.

Mi volt az oka, hogy a-spanyo l zsidók Salonikiben
és környezetében oly tömegesen telepedtek le, miért ké-
peztek itt  oly tömör kolóniát , ezt indokolni csak akkor
lehet alaposan, ha majd ama iratokat és okmányokat
fogják átkutatni , melyeket az írástudó spanyol zsidók
abból a korból hagytak hátra.

Az itteni zsidók között konstatálható , hogy nincs
valamenny i között egy is, a ki németül beszélni tudna.
Nyelvismeretekre rendkívüli nagy hajlammal bírnak , és
a legkevesebb, a mit egy-egy spanyol ért , három nyelv ;
de ezrével vannak , a kik 5—6 nyelven beszélnek. Ma-
guk között , valamint egy házi szertartásukban , a családi
élet minden fázisában , a kereskedelemben a span yol
nyelvet , használják . Különösen beszélnek törökül , olaszul ,
görögül , bul gárul , francziául ; a munkások , a kik a teher-
rakományokat hordozzák a kikötõben , angolul is. Mind-
azok pedi g, kik a Sulchan-haczibur nagy egylet tag-
jai , héberül is értenek és beszélnek. Ezeket különben az
utczán meg lehet ismerni tarka , préselt nemez-szerü tur-
bánjukról .

A saloniki spanyol zsidó férfiakat illetõleg megje-
gyezem , hogy a legszebb emberek közé tartoznak , a kik
a föld kerekségén élnek. Erõteljes , izmos , erõs csontú ,
magastermetü , szép, elõkelõ külsõvel biró alakok , a kik
különösen föltûnnek , ha ünnepnapon , télen-nyáron egy-
aránt , prémes , hosszu kaftánukban sétálnak , gy önyörû
nagy szakállal , gazdag turbánnal es törökös bugyogóban.

A Balkán félszigeten ko nstatálni lehet , hogy azon
országokban , a hol a török uralomra emlékeztetõ jellem-
vonást , a hol a nõk a régi bugyogószerü öltözetet fran-
czia szabásúval cserélték föl , a férfiak a turbánt és fezt
kalapokkal és sapkákkal , a hol már alig lehet találni
egyeseket , kik törökül értenek : csupán a spanyol zsidó
az , ki még mindi g ragaszkodik régi életmódjához , jól
beszél törökül , az asszonyok pedi g teljesen íentartották
öltözetükben az akkori divatot. Mintha misem történt
volna , mintha a régi török uralom még most is íenn-
állana.

A konservatismusra val ó hajlamban kel l keresni
okát, mely lyel a zsidók bevett szokásukhoz mereven ra-
gaszkodnak, Csakis innen lehet megmagyarázni azt , hogy
ezek az emberek még manapság is, több századon ke-

resztül való távollét után , spa iyol nyelven beszélnek ,
pedig az a Spanyolország õket a legkegyetlenebb módon
üldözte ki hazájukból s tette földönfutókká.

Mikor az utczán sétálnak, azt a benyomást (eszik ,
mintha az ó testamentom patriarchális alakjait látnók
magunk elõtt. Elõkelõ, méltóságteljes külsõvel bírnak , ha
mindjárt a legnehezebb napszámosi mank-dt végzik. Az
ismert dolog, hogy Salonikiben a nyers munkát kivétel
nélkül zsidók végzik. A legjobb napszámos, a legtöbb
teherhordó , vaskovács, bádogos, szóval a nehezebb mun-
kákat végzik.

Sohasem fogom elfelejteni azt a képet , mel yet Sa-
loniki nyújtott  ottléiem alkalmával .

A zsidóknak épen sátoros ünnepük volt.
Már az ünnep beállta elõtt egy-két nappal hordták

az öreg zsidók hátukon a sást a Saloniki környezet ében
levõ nádasokból , a mit a sátrak betetõzésére használnak.
Több órány i járásra vándoroltak ki , hogy a szükséges
sást beczipeljék. Festõi ecsetre érdemes jelenetek voltak
azok, a mikor 5—6 kazal tömeg mozgott az utón ; tá-
volból azt hittem, hogy szekérrakomány valamenny i, mit
legalább is két bival y hu,?, közelben pedi g láttam , hogy
a kazal alatt vén spanyol zsidó görnyedez , mig a kazal
tetején 2—3 gyermeke va?y unokáj a ül. Ott játsz ottak
a magasban bámulatos kedvteléssel , mig az öreg lassú ,
kimért lépésekkel vitte nyugvás nélkül az óriási terhet .

Sátoros ünnepnapján az utczák különös jelleget
öltöttek , kiváltkép azokban a városrészekben , melyek a ki-
kötõhöz közel esnek a nagy bazár környezetében és hú-
zódnak fel felé, egyrészt a hírhedt , vértoronyhoz , másrészt
pedig a tekintélyes áruraktárakhoz. Ezeket az utczákat
többnyire zsidók lakják. Mint a fecskefészkek , ugy ta-
padtak a házak és ablakokhoz a sátrak az elsõ, máso-
dik és harmadik emeleten.

Minden ötödik-hatodik ablakból egy pár deszkát
dugtak ki, a deszkákat körülrakták kis házikónak , tete-
jébe helyezték el a sást , azután belül beaggatták vászon ,
selyemtakarókkal , és készen volt a sátor . Házfedeleken ,
kémények közelében , lépcsõházak mellett , porlikak tete-
jében , mindenütt sátrat és sátrat lehetett látni . Az em-
ber csak csodált a a vakmerõséget , melyl yel a zsidók a
könnyû tákolm ányba ülni mertek , mert bámulatos köny -
nyelmüségnek tûnhetik föl európai elõtt a mód , mel yl ye,
õk egy ily sátrat összeállítottak. A hátunk borsódzott ,
midõn valamel y második emelet ablakából kidugot t, vézna
sát orban láttunk egész családot , a mint ott ettek és szent
énekeket daloltak. A sátraknak ablakforma ny ilasai is
voltak kifelé ; szebbné l szebb spanyol zsidó lány kák , fia-
tal menyecskék kac sintottak ki.

Hazamentem Colomba szállójába fényképészeti gé-
pemért , hogy ezeket az unikumokat legalább megörökí-
tem. Szebb emléket nem vihetek innen magammall
mintha néhány furcsa sátort lefényképezek.

Minõ föltûné st kellett gépem a spanyol zsidók ut-
czáiban , arról fogalmat alkotni nem. lehet. Beláttam , ho gy
az utczán nem i gen boldogulok , két kép, a mit n agy
nehezen csinálhattam, volt mindössze, a mit elérhettem.
Föltettem m agamba, hogy valamely nagy zsidóházba
megyek és ott legalább az udvart fogom lefényképezni ,
s az egyik zsidó templom közélében (zsidótemplom van
Salonikiben legalább is 150) beléptem egy nagy, hos szu
ház ud varába.

Minõ festõi látvány tárult elém itt ! Vagy hatvan
sátor lehetett ebben az egy házban , tehát hatvan csa-
lád lakhatott , benne. Egyik-másik sátorban ott üldögél -
tek még az asztal mellett , ebédutáni sziesztát tartva ;
az öreg urak hófehér szakállal , bibliákat vagy régi spa-
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nyol-zsidó könyveket forgattak , a fiatalok pedig nevet-
géltek és mulattak.

A nõk rendkívüli fényûzéssel cziczomáz 'ák föl ma-
gukat , a mi ériékes tárgyuk , kincsük , ékszerük , pénzda-
rabjuk volt , mind ruhájukon , fejükön , karjukon , nyaku-
kon és kebleiken diszlettek.

Fölállítottam hirtelen gépemet és kimondhatatlan
örömet éreztem magamban , gondolván , hogy e páratlan
szép és kiváló érdekességü tablót hazavihetem.

De nem oda Buda. Alig hogy fölállítottam gépemet ,
még bele sem igazítottam a kellõ hel yzetbe , mint a sás-
kasereg környeztek a spanyol zsidók aprószentjei ; még
annyi zsidógyereket egy csomóba soha , de sohasem láttam.
Honnan kerültek elõ , hogy tudlak azok egyszerre ott. te-
remni százával , még ma sem tudom. Alapjában j ó dolog
lett volna ez is, ha õket lefény képezhettem volna, azon-
ban nekik csupán az volt a fõdol guk , hogy mindegyikük
be akart nézni az én gépembe, és anny ira körül állották
szerencsétlen gépemet , hogy minden p illanatban attól kel-
lett tartanom , hogy azt a tolongásban feldöntik és eltörik.

A helyzet meglehetõsen kritikussá vált , annál is
inkább, mert bizony a derék ficzkók maguk közt is ugy
Összevesztek az elsõségért , hogy egymást agyba fõbe
döngették. A lárma, zsivaj egetverõ volt. Szörnyen meg-
bántam ártatlan tervemet , nem sejtvén , micsoda darázs-
fészekbe nyúlok , belép vén gépemmel il yen spanyol zsidók
által lakott nagy udvarba. A legválságosabb pillanatban
kihúztam zsebembõl spanyol-zsidó nyelven irt generá -
lis ajánló levelemet , melyet a smyrnai fõrabbi volt szi-
ves ottlétem alkalmával átadni , hogy használjam befo -
lyását , ha bárhol keleten spanyol zsidók seg ítségére lenne
szükségem. Eddi g nem volt. okom ezt az okmányt pro -
dukálni , de ezúttal átadtam a mellettem álló szép fekete
szakállas zsidó uri embernek , hogy olvassa el , azután
segítsen ki ebbõl az én nagy bajomból. Ali g hogy elol-
vasta , rendkívül gyqrsan megváltozott magaviselete irá-
nyomban , csak annyit kérdezett , hogy én vagyok-e az
az ember, kirõl szó van a levélben ; mikor azt megerõsítet-
tem , odahitta a többi tekintél yesebb spanyol zsidókat , a
kik szintén néhány pillanat alatt alig voltak egyebek , kí-
váncsi gyermekeknél csupán nagyobb kiadásban a gépem
körül , azokkal néhány szót váltott , azután mind hozzám
jött. Fölkértem õket. hogy a gyermekeket távolítsák el. Ezt
az én kérelmemet oly radikális módon teljesítették, hogy
bizony majd megsajnáltam , hogy átadtam a smyrnai fõ-
rabbi ajánlólevel ét , mert talán még ma is szenved bele
néhány gyermek koponyája.

Pár perez alatt , megtisztult az egész udvar ; gyer-
mekeknek hire hamva nem volt ott többé ; de annál
szebb közönség állta most el gépemet ; csupa szép asz-
szony, leány és szép, rendkívül hatásos külsõvel biró
zsidó férfiak. Na, ezeknek megmagyarázhattam , hogy há
akarják , hogy lefényképezzem az udvart és õket , akkor
nekik távozniok kell a gépem elõl , mert ha il y közel
maradnak, ugy nem készíthetem el a fényképet. Mikor
kértükre még megígértem , hogy másolatát a fotográfiá-
nak emlékül nekik hagyom , katonai pontossággal t eljesí-
tették kivánatomat , csoportokba álltak föl és maguk ipar-
kodtak minél festõibb képet alkotni.

A képet megcsináltam , összeraktam gépemet szép
lassan és indulni akartam ; de most újból égy kis episod
adta elõ magát , mely az elõbbinél még talán kellemet-
lenebbül hatott rám , de sõt veszedelmesebb is volt
bizonyos tekintetben. Egy ik spanyol zsidó, a ki a leg-
nagyobb volt a csoportban , kilépett a sorból , és midõn a
többi már elment , szétoszlott , azt mondta nekem, hogy
még ne menj ek el. elébb mutassam meg a képet. Én

könnyû oldalán fogtam a kérést, és azt mondtam , hogy
jól van, megmu tatom holnap.

— Oh nem, mondj a, most akarom látni.
— Most lehetetlen.
— De nekem okom van , hogy azt lássam.
— Lehetetlen , mert ezt sötétben kell elõhívni kü-

lönféle vegyészeti munkával , öntözgetéssel és ha most
kivenném azt az üveg lapot , mel yen az általam készült
fölvétel van, rögtön eltûnnék onnan . Egy napsugár elég
arra , hogy a lapon ne legyen semmi.

— Mindez szép, szép, és azt õ, akár érti, akár nem,
roppant csekély oknak tartotta mind azt , a mit mond-
tam, és vált i g tovább állította , hogy okvetlenül látnia kell
a képet és hogy megértsem , m'ért marad t állhatatosan
kívánságánál , azt mondta , hogy felesége kívánja látni ,
mert õ is rajta van.

— No jól van hát, a feleségének fogom holnap a
képet megmutatni.

— Nem holnap akarja látni , hanem ma és egy-
szerûen lehetetlen , hogy megtagadjam kivánatát .

Rámutatott feleségére ' éh akkor eszembe jutott ,
hogy bizony itt babonás hittel van dolgom, a mennyiben
a felesége áldott állapotban lévén, a férj abban a meg-
gyõzõdésben van , hogy ha felesége kívánja a képet látni ,
végzetes hatással volna, ha nem látná meg rögtön.

(Folytatása következik.)

Fl* MmMái,
Uram. tekints rám. Bánattal vívódom.
Bánatodban ne f edj meg engemet /
Bús dal sír a nyolezhúru neginóthon . . .
Oh, meg ne verjen haragos szemed !

Erõm elbágyadt . . ... ErSsits meg engem !
Nagy a kórságom . . . Gy ógy íts meg , Uram !
Kíntól vonaglik a testem s a lelkem . . .
Térj hozzéim, ments meg, irgalmad ha van !

Dicsõségedre él itt minden élet,
Oh , tartsd meg. óvd meg az én életemet !
Holt ajkam nem magasztalhatna téged ,
A koporsókban nem zeng dal neked !

A sok fohásztól ajkam tönkre bágyadt ,
Verg õdöm Iconyáztatta ágyamon . . .
Elhervasztotta arezomat a báncá,
Megvénitettek ármány s rágalom !

S te még is, tudom, meghallgatsz , nagy Isten i
Távozzatok tõlem ti álnokok !
Meglátogat az Úr, hogy megsegítsen ,
Én bízom benne s bukni nem fogok.

'Lelkem , tudom, boldog lesz, újra boldog
S amí g én hálát zengek Õneki, —
Ti szemlesütve szertetétmolyogtok
S orczátokat majd szégyen égeti !

Telekes Béla.
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Egy Vallás, két Vallás.. .
— Regény. —

I r t a :  H a b e r  S a m u .
(59. folytatás.)

Zwetschkenstiel elhalványodott a Feiwel Grün be-
szédjére és különösen az esett neki rosszul, hogy elcsa-
patását ajánlják olyan tisztségbõl, melynek terheit õ min-
denkor a legteljesebb önzetlenséggel viselte. Hamarjában
nem is tudott szólni és csak néminemû tétovázás , kap-
kodás után , — mialatt a többiek részvéttel nézték küz-
ködését — tudott ennyit gargarázó hangon kihörögni :

— Von Krakauer, ne hagyjon.
A szólított pedig megint nyakgatta a csengetyüjét :
— Tlt rm! — mondott a azután . — Nagyon »közel

mentek« Zwetschkenstiel brtunk (barátunk) gyöngéjéhez .
A Feiwel Grünnek nem kellett volna olyan nagyon bele-
ereszkednie a dologba —

•— Ugy van ! — kiáltotta Zwetschkenstiel torok-
hangon.

— Mert — folytatta a rasekól — senki sincsen
hiba nélkül , ugy-e Feiwel Grün brtunk ?

A nevezett elértette a czélzást , amely megint a
200 frtos adósság visszafizetésének nehézségeire vonat-
kozott , és valamit motyogott az orra alatt.

— Ugy-e ? .— fol ytatta von Krakauer. — Zwetsch-
kenstiel derék , becsületes ember és, ami fõ, istenes,
jámbor férfiú , akire büszke lehet a kile. A mi kancze-
lájunk elnöke sem lehet különb . . .

— A .gabe varrjon nadrágot , de ne legyen gabe
— okvetetlenkedett a Zábele.

— Nekem beszélnem kell! — ugrott föl Zwetsch-
kenstiel. dühösen hadonázva a kezével. — Beszélnem
kell — hörögte. — Meg kell mondanom, hogy Zábele
azért mondja, hogy varrjak nadrágot , mert neki nem
varrok. No hát nem is fogok. Nem, ha száz évig él is.
Ami pedig a gabeságomat illeti — öltötte a szót tovább
siránkozó hangon és mellére szorított kézzel meghajolt
—- hát én büszkén mondhatom , hogy a hivatalát senki
ugy be nem töltötte , mint én. Soha egyetlen gyertya ,
még avdole sem veszett el a kezemen. A nagy korcsmá-
ros a megmondhatója...

— Az a neológ ! — kiáltotta Feiwel Grün.
— Igen, az a neológ, aki tehát ellenségünk , az a

megmondhatója — folytatta tovább — hogy soha egyet-
len deczi borral sem számítottam föl többet a kilenek ,
mint a mennyi a kidusborhoz valósággal kellett.

— Ugy, maga a neológoktól veszi a bort ? —
szörnyülködött Zábele — az »neszaeh« ; akkor maga is
neológ.

•-— Neológ, neológ ! — kiáltottak valamennyien.
A gabe körül forogni kezdett a világ és csak most

vette észre, menny ire elrontotta a dolgát .
-— » Pase, « — kiáltotta még reb Madche is, de ha-

marosan befogta a száját, mint aki megbánta, amit
mondott.

— Maga mondja még »pase« ? — rikoltotta Zwetsch-
kenstiel éles czérn ahangján mindeneket túlharsogva —
maga, ki a »kidusborból « inni szokott ?

Egyszerre csönd lett a magtárból lett kólházban.
A Zwetschkenstiel szava, mint a halál angyala egyszerre
elnémította az embereket. A hatás a kilérõl még von Kra-
kauerre is átragadt és õ is szótlanul , megállott szemmel
bámult a semmiségbe.

Reb Madche pedig az asztalra borult és felsõ testé-
vel szinte fetrengett rajta , mint akit isten legnagyobb

csapása sújtott le. Csak Zwetschkenstiel állott ott , mint
egy gyõztes hadvezér és lábait szétvetve, mellét kife-
szítve, két nüvel ykujját mellénye uj-nyilásába dugva ,
többi ujjaival ped'g magát legyezve, kihívóan süvítette :

— No most beszéljen , reb Madche ! — ki a »pase« ?
Senki sem szólott , a kínos csend tovább tartott.
Végre azután von Krakauer unni kezdte a dolgot

és megint megszólaltatta csengetyüjét :
— Tlt rm! — megint csengetett — Tlt rm!

Látom, hogy itt sajnos tévedés történt , melyrõl nekem e
pillanatig nem volt tudomásom. Súlyos eset fekszik itt
elõttünk a »szõnyegen« , de térjenek magukhoz. Ha fejün-
ket, veszítjük , nem tudunk határozni. A fejünknek most
inkább helyén kell lennie, mint. bármikor. Én azt hiszem
— nem tudom , mit mondanak szent törvényeink (az
elnök bevallott tudatlanságát , most senki sem vette észre.)
— azt hiszem , hogy reb Madche nem vétett , mikor nem
tudván a bornak eredetét , abból ivott. Ebbõl az következik ,
hogy már most — -j- rachmons liczlon « — Zwetschken-
stiel a hibás. De õ sem hibás , mert elõször is nem
tudjuk , hogy a neológ bort illetõ megjegyzése nem
arra az idõre vonatkozik-e, mikor õ még a másik neológ
kilenek volt. a gabeja ; másodszor pedi g arra nézve sem
ny ilatkozott , hogy mindi g, avagy csak olyankor vett-e a
nagy korcsmárosfól kidusborf , mikor másnál közülünk
kóner bort nem kap hatott ? Erre nézve Tlt ! rm! még
meg kell hallgatnunk Zwetschkenstiel ny ilatkozatát. Az
adja kezünkbe a fonalat a további elj á áshoz.

A gabe sokkal izgultabb és zavarodó!több volt ,
hogysem a rasekól beszédjébõl egyebet is megjegyzett
volna , mint a reb Madche határozott kimentését és a
»fonaíat« . Reb Madche kimentésében ellene való párt-
foglalást látott , a fonálból pedig, mely mesterségéhez tar-
tozott — gúnyt vélt kiolvasni. Zwetschkenstiel ennél-
fogva elhalványodva ült a helyén és csak anny it mon-
dott mintegy fölszisszenve és fenyegetõzve nagy keser-
vében :

— Majd ha én beszélek !
Ez váratlan egy kijelentés volt , amely mindközön-

séges álmélködást keltett. Még reb Madche is fölemelte
bozontos, hajtincses fejét és tágra nyitott szemmel nézett
a hõsködõ szabóra :

— Mit fog beszélni ? — kérdezlek azután össze -
vissza és Gase mószerer ott termett a Zwetschkenstiel
háta mögött :

— Én hal lgatom és majd megmondom , hogy ugy
van-e? Csak beszéljen !

A nógatás pedig nagyon kellemetlenül esett, a rase-
kólnak. Nem tudta már most. hogy mit fog a Zwetsch-
kenstiel beszélni : Róla lesz-e szó, avagy reb Madche-
ról ? Azért hát gondolt egyet és csöngetett. Az egész
kile figyelt, Gase mószerer a füléhez tette a kezét.

— Tlt rml — kezdte von Krakauer. — Ugy látom ,
nagyon izgatottak vagyunk és nincs meg-* az a nyugodt-
ságunk, amelylyel istenes dolgokat kqll végezni. Zwetsch-
kenstiel azt mondta, majd ha õ fog beszélni . Tehát õ
most nem kivan beszélni , hanem »majd« máskor, amikor
higgadtabbak leszünk. Ugy-e Zwetschkenstiel brtom ? A
gyûlést pedig — pörgette ezután gyorsan — ezennel be-
zárom és föloszlatom.

A gyûlés tagjai fölugráltak : — Nem kell bezárni.
Tárgyaljunk 1 — kiabálták. — Nem azért maradtunk itt-
hon ! Ki fizeti meg a keresetünket ? Ez nem járja !

Von Krakauer azonban szó nélkül sarkon fordult
és ott hagyta az egész társaságot.

(Folytatása következik.)


